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Zoznam pouzitych skratiek:
AAR - Airborne Air Refuelling (Doplfiovanie paliva vo vzduchu)
ACAS - Airborne and Traffic Collision Avoidance System (Palubny protizrazkovy systém)
AIRPROX - Air Proximity (Blizkost' lietadiel)
ASM - Airspace Management (Spravovanie vzdudného priestoru)
ATCO - Air Traffic Control Officer (Vojensky riadiaci letovej prevadzky)
AIP - Aeronautical Information Publication (Letecka informacna priru¢ka)
ARES - Airspace Reservation (Rezervacia vzdusného priestoru)
ATM - Air Traffic Management (Usporiadanie letovej prevadzky)
CBA - Cross Border Area (Cezhrani¢na oblast)
EC - Commission Regulation (Nariadenie Eurépskeho paralamentu a Rady)
ECAC - European Civil Aviation Conference (Eurépska konferencia civilného letectva)

EUROCONTROL - European Organisation for the Safety of Air Navigation (Eurdpska
organizacia pre bezpecnost letovej prevadzky)

EU - European Union (Eurépska unia)

FAB - Functional Airspace Block (Funckny blok vzdusného priestoru)

FL - Flight Level (Letova hladina)

FUA - Flexible Use of Airspace (Koncepcia pruzného vyuzitia vzdusného priestoru)

GAT - General Air Traffic (V8eobecna letova prevadzka)

ICAO - International Civil Aviation Organization (Medzinarodna organizacia civilného
letectva)

IFR - Instrument Flight Rules (Pravidla letu podra pristrojov)

IMC - Instrument Meteorological Conditions (Meteorologické podmienky na let podla
pristrojov)

KIAS - Knots Indicated Airspeed (Indikovana vzdusna rychlost’ v uzloch)

MARSA - Military Authority Assumes Responsibility for Separation of Aircraft (Vojenska
autorita prebera zodpovednost za rozstup medzi lietadlami)

OAT - Operatinal Air Traffic (Specialna letova prevadzka)

RA - Resolution Advisory (Rada na vyhnutie)

SES - Single European Sky (Jednotné eurépske nebo)

SESAR - SES ATM Research programe (Vyvoj eurdpskeho systému riadenia letovej
prevadzky)

SOP - Standard Operating Procedures (Standardné operaéné postupy)

SSR - Secondary Surveilance Radar (Sekundarny prehlfadovy radar)

TA - Traffic Alert (Upozornenie na prevadzku)

TA - Transition Altitude (Prevodna vyska)

TACCS - Tactical Air Command and Control Service (Sluzba velenia a riadenia taktického
letectva)

TCAS - Airborne and Traffic Collision Avoidance System (Palubny protizraZzkovy systém)

TL - Transition Level (Prevodna hladina)

TRA - Temporary Reseved Area (Prechodne rezervovany priestor)

TSA - Temporary Segregated Area (Prechodne vy&leneny priestor)

VMC - Visual Meteorological Conditions (Meteorologické podmienky na let za
viditelnosti)
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1 UVOD

1.1. Odévodnenie OAT!

1.1.1 Prevadzka vojenskych lietadiel
a ostatnych Statnych lietadiel si vyzaduje
zruénosti, schopnosti a spdsobilosti posadky
lietadiel, personalu ATM a personalu
protivzdusSnej obrany, ktoré si mimo ramec
civilného letectva.

1.1.2 Na ziskanie a udrzanie urovne
pripravenosti, vysokej odbornosti a znalosti ,
ktoré su nevyhnutné pre nadobudnutie tychto
zruénosti  a spbsobilosti, je  potrebné
vykonavat letecké aktivity (letova cinnost),
ktoré nie su zahrnuté v pravidlach
a postupoch $pecifikovanych ICAO pre lety
GAT. Medzi takéto letecké aktivity patri napr.
dopifianie paliva podas letu, lietanie v
skupine, manévrovanie poc€as vzdusSného
boja, atd.

1.1.3 OAT je S&tatut, ktory umoziuje letom
vojenskych alebo inych $tatnych lietadiel?,
pre ktorych je ramec GAT nepostaCujuci,
poskytnut pravidla, predpisy a nevyhnutnu
podporu ATM s cielom Uspes$ného splnenia
ulohy.

1.1.4 Len prostrednictvom OAT je mozné
naplnit piny rozsah operacnych
a vycvikovych poZiadaviek misie a
spbsobilosti lietadiel a dosiahnut o¢akavanu
uroven pripravenosti a odbornosti.

1.2. Regulaény ramec OAT

1.2.1 Implementacia jednotného eurdépskeho
neba (SES), zavedenie buducich opatreni
ATM  apouzitie technoldgie  vyvinutej
prostrednictvom vyskumného programu SES
ATM (SESAR) sa zameriava na bezpecné,
ucinné aefektivne vyuzitie vzdusSného
priestoru s ciefom splnenia potrieb civilnych
a vojenskych pouzivatelov vzdusného
priestoru.

1.2.2 Poslanim SES je okrem toho vytvorit

! Pozri v prilohe 2 definiciu OAT schvalené PC 9
2 Pozri v prilohe 2 definiciu ,3tatne lietadlo
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1 INTRODUCTION

1.1. OAT:Rationale

1.1.1 Military and other State aircraft
aviation require skills and capabilities for
aircrews, ATM and Air Defence personnel
and organisations beyond the scope for civil
aviation.

1.1.2 To gain and maintain the levels of
readiness and proficiency mandated for
these skills and capabilities, aerial activities
have to be conducted, which are not
covered by rules and procedures as
specified by ICAO for GAT flights. Examples
for such aerial activities include Airborne Air
Refuelling, Formation Flying, Air Combat
Maneuvering, etc.

1.1.3 OAT is the status that facilitates
military and other state aircraftz flights, for
which the GAT framework is not suited to
provide the rules, regulations and ATM
support needed to fully ensure successful
mission accomplishment.

1.1.4 With OAT, the full range of operational
and training mission requirements, as well
as aircraft capabilities can be exploited and
expected levels of readiness and

proficiency can be achieved.

1.2. OAT Regulatory Scope

1.2.1 The implementation of the Single
European Sky (SES) and future ATM
arrangements and technology developed by
the SES ATM Research programe (SESAR)
are aimed at safe, efficient and effective
airspace utilisation to satisfy the needs of
civil and military airspace user.

1.2.2 Furthermore, SES intends to create
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celoeurépsky vzdudny priestor nezavisly od
Statnych hranic jednotlivych krajin, ¢im bude
mozné [lahSie zabezpelit predpokladané
buduce poZiadavky tykajuce sa bezpecnosti,
kapacity, efektivnosti a environmentalnych
ZlepSeni.

1.2.3 Sucasné celosvetové bezpelnostné
hrozby a ziskané skusenosti
z mnohonarodnych  vojenskych  operacii
poukazuiju na potrebu vytvorenia
spolahlivych  a priamych  celoeurdpskych
ustanoveni OAT a Struktur pre efektivnu
podporu  vojenského ainého  Statom
riadeného letectva.

1.2.4 Na podporu OAT ajej prepojenia
s GAT v ramci prostredia SES maju Clenské
krajiny EUROCONTROL-u v umysle
harmonizovat a Standardizovat  prislusné
narodné pravidlda OAT na urovni ECAC,
a preto Clenskeé krajiny poZziadali
EUROCONTROL o vypracovanie prislusnych
Specifikacii.

1.2.5 EUROCONTROL S$pecifikacie pre
harmonizované pravidla OAT-IFR v riadenom
vzduSsnom priestore oblasti Statov ECAC,
ktoré su podrobnejSie uvedené vtomto

dokumente, vyhovuju tejto poziadavke
a umoznuju Clenskym krajinam
EUROCONTROL-u dosiahnut planovanu
harmonizaciu po ich individualnej

implementacii na narodnej urovni.

1.2.6 Tato Specifikacia, ktora je v sulade
s vyhlasenim ¢lenskych krajin EU
v ramcovom nariadeni SES (EC 549/2004),
umozni krajinam zlepSovat' civilno-vojensku
koordinaciu a spolupracu medzi ich
ozbrojenymi silami v zaleZitostiach tykajucich
sa ATM.

1.2.7 Narodna implementacia pravidiel
a postupov Specifikovanych v tomto
dokumente zabezpe€i harmonizaciu/stan-
dardizaciu OAT-IFR v riadenom vzduSnom
priestore vSetkych Statov, ktoré sa rozhodli
EUROAT implementovat.

1.2.8 Vojenské ainé S&tatne lietadla budu
i nadalej ziadat o platné diplomatické
povolenie na prekroCenie Statnych hranic.
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pan-European airspace independent of
national borders, to better facilitate predicted
future demands regarding safety, capacity,
efficiency and environmental improvements.

1.2.3 Existing worldwide security threats and
lessons learned from multi-national military
operations demonstrated the need for
dependable and robust pan-European OAT
provisions and structures to effectively
support military and other State aircraft
aviation.

1.2.4 To appropriately facilitate OAT and its

interface with GAT within the SES
environment, it is the intent of
EUROCONTROL Member States to

harmonise and standardise relevant national
OAT rules at ECAC level and therefore,
Member States required the Agency to
develop respective specifications.

1.2.5 The EUROCONTROL Specifications
for harmonised Rules for OAT-IFR inside
controlled Airspace of the ECAC Area as
detailed in this document are satisfying this
requirement and enable the
EUROCONTROL Member States to achieve
the intended harmonisation, pending their
individual national implementation.

1.2.6 Additionally, this specification is in line
with the declaration of the EU Member
States in the SES Framework Regulation
(EC 549/2004) and will support them to
enhance civil-military coordination and the
facilitation of cooperation between their
armed forces in ATM matters.

1.2.7 National Implementation of the rules
and procedures specified in this document
will ensure OAT-IFR
harmonisation/standardisation  within  the
controlled airspace of all States that have
chosen to implement the EUROAT.

1.2.8 However, military and other state
aircraft will continue to require a valid
diplomatic clearance to cross national
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1.3. Metodolégia EUROAT

1.3.1 Ustanovenia ICAO upravujuce GAT
neustanovuju regulacény ramec, ktory by bol
dostato¢ne vhodny pre OAT. Vyplyvajuce
medzery musia byt oSetrené dodatoénymi
ustanoveniami alebo, ak je to
Z prevadzkového  hfadiska  nevyhnutné,
ustanoveniami odchyfujucimi sa pre OAT.

1.3.2 Za ucelom prispdsobenia OAT na
Standardizované  celoeurdpske  pouZitie
a buduce prostredie SES musia byt prislusné
opatrenia Statov pre OAT harmonizované, ¢o
zahriuje aj nalezité prepojenie OAT-GAT.
1.3.3 Cielom EUROATu je ustanovit
regulacny ramec pre OAT-IFR v riadenom
vzduSnom priestore v ramci Eurépy
aumoznit nalezité prepojenie medzi OAT
a GAT, a zaroven ¢o najviac minimalizovat
dopad na vojenské operacné postupy alebo
letecku taktiku.

1.3.4 Toto je mozné dosiahnut dodrziavanim
3 zasad:

i Vzdy, ked je to mozné platia rovnaké
definicie, pravidla a postupy, ktoré
ICAO stanovila pre lety GAT®.

ii Pravidla pozadované pre OAT, ako
su dodatky a/alebo postupy, ktoré sa
odchyfuju od ustanoveni ICAO, su
podrobne uvedené v tomto
dokumente.

iii Tie opera¢né poZiadavky letu, ktoré
sa nezhoduju ani s jednym
s uvedenych bodov vysSie, by mali
byt splnené vyuzitim rezervacie
vzdusného priestoru (ARES)*
prislusného typu arozsahu alebo
inym sp&sobom, ktory je povazovany
za dostato¢ne bezpec€ny a schvéleny
prislusnym narodnym

¥ Toto zahffia aj zohfadnenie rozdielov, ktoré by Staty mohli

* Pozri definiciu a podrobné vysvetlenie v prilohe 2.
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borders.
1.3. EUROAT Methodology

1.3.1 ICAOQ provisions regulating GAT do not
provide a regulatory framework that is
sufficiently  suitable for OAT flying
operations. The resulting gaps have to be
covered by additional and/or, if operationally
required, deviating provisions for OAT.

1.3.2 To adapt OAT for standardised pan-
European wuse and the future SES
environment, relevant national OAT
arrangements need to be harmonised,
including a proper OAT-GAT interface.

1.3.3 The aim of the EUROAT is to provide
the regulatory framework for OAT-IFR in
controlled airspace at the European scale
and to appropriately facilitate the interface
between OAT and GAT, while minimizing
the impact wupon military operational
procedures or aerial tactics as much as
possible.

1.3.4 This is accomplished by adhering to 3
principles:

i Whenever possible the same definitions,
rules and procedures as specified by ICAO
for GAT flights shall be applieds.

ii Required rules for OAT, in addition to
and/or rules deviating from ICAO provisions
are detailed within this document.

iii Where the operational requirements of a
flight are incompatible with either of the
above, these requirements should be met by
use of an Airspace Reservation (ARES)4 of
appropriate type and dimension, or other
methods that are considered sufficiently safe
and are approved by the appropriate
national authority.

uviest pre ICAO.
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organom/uradom.

1.3.5 Sprievodné pokyny k implementacii
EUROAT S3pecifikacie su uvedené v prilohe
1.

1.3.6 Na ucely lepSieho prepojenia OAT-GAT
su v prilohe 2 uvedené definicie a vysvetlenia
0 OAT zahrnuté vregulaénom ramci tohto
dokumentu.

1.4. Vyznamova ekvivalencia

1.4.1 Je nutné, aby Clenské Staty pri
implementacii EUROAT prisne dodrziavali
v EUROAT znenia s rovnakou vyznamovou
ekvivalenciou.

14.2 Iba minimalna ¢ast ,povinnych®
poziadaviek délezitych pre spravnu
a harmonizovanu implementaciu Specifikacii
musi byt upresnena.

1.4.3 Povinné Casti v Specifikacii musia byt
jasne oddelené od nepovinnych Casti.

1.4.4. Dodrzanie vyznamovej ekvivalencie
v Specifikaciach sa vztahuje na pouzivanie
spojeni so slovesami ,musi“ (,shall“), ,bude”

(“will”), ,smie/mbdze (“may”), atd..

1.4.5 V dokumente sa pouZzivaju minimalne
tieto slovesné vyrazy:
i ‘musi’ (,Shall“) — oznaluje vyjadrenie
konania v sulade s tym, ¢o je nutné urobit,
aby bolo mozné dosiahnut implementaciu
Specifikacii EUROCONTROL.

1. Vpripade S$pecifikacii ustanovujucich
~opOsoby preukazovania plnenia“, ide
0 poziadavku, ktoru je nutné splnit vSetkymi
spbésobmi na dosiahnutie suladu so
Specifikaciami.

2. Tieto poziadavky musia byt overitelné
a ich vykonavanie kontrolovatelné.

i ‘mal by (,Should“) - oznaduje
odporucanie alebo osvedéeny postup, ktory
v pripade Specifikacii ~Spbsoby

13
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the
in

1.3.5 Implementation Guidance for
EUROAT Specifications is provided
Annex 1.

1.3.6 To additionally enhance the OAT-GAT
interface, definitions and explanations about
OAT flight operations covered by the
regulatory framework of this document are
provided in Annex 2.

1.4. Drafting Conventions

1.4.1 When nationally implementing the
EUROAT, Member States are strongly
requested to adhere to the same drafting
conventions as used in the EUROAT.

142 Only the minimum subset of
‘mandatory’ requirements necessary for the
correct and harmonised implementation of
the Specification shall be specified.

1.4.3 Mandatory items within the
Specifications shall be clearly separated
from nonmandatory items.

1.4.4 Drafting conventions shall be
described in the Specification such as the
significance of “shall’, “will”’, “may,” etc.

1.4.5 The following minimum conventions
shall be used:

i ‘Shall - indicates a statement of
specification, the compliance with which is
mandatory to achieve the implementation of
the EUROCONTROL Specification.

1. In the case of specifications providing
Means of Compliances, it indicates a
requirement which must be satisfied by all
systems claiming conformity to the
specification.

2. Such requirements shall be testable and
their implementation auditable.

i ‘Should’ - indicates a recommendation or
best practice, which, in the case of MoC
specifications, may or may not be satisfied



PRAVIDLA PRE LETY OAT-IFR (EUROAT)

preukazovania plnenia“, méze alebo nemusi
byt splneny vSetkymi spbésobmi na
dosiahnutie suladu so Specifikaciami.

iii ‘smie/moéze’ (,May“) — oznacuje volitelny
prvok.

1.4.6 Kazda veta obsahujuca poziadavku
musi obsahovat iba jedno vyjadrenie

~-musiet” (shall) alebo ,mal by“ (should).

1.4.7 Odporu¢a sa vyhnat pouzitiu
poziadaviek v zapore (napr. vyjadrenie
.,nemusia“ - ,shall not“), pretoZze takéto

ustanovenia sa vacSinou tazko preveruju
a potvrdzuju.

1.4.8 Okrem vysSie uvedenych bodov sa na
niektoré  pripady vztahuju  Specifické
konvencie.

14
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by all systems claiming conformity to the
specification.

iii ‘May’ - indicates an optional element.

1.4.6 Each requirement clause shall contain
only one “shall” or “should” statement.

1.4.7 The use of negative requirements (e.g.
“shall not” statements) should be avoided,
as such clauses are notoriously difficult to
test and validate.

1.4.8 In addition to the above, specific
conventions may be applied in some cases.



PRAVIDLA PRE LETY OAT-IFR (EUROAT)

2 PRAVIDLA PRE LETY OAT-IFR

2.1. Pouzitelnost lietania

podra ICAO

pravidiel

2.1.1 Pokial pravidla OAT v tomto dokumente
neuvadzaju dodatky a/alebo odchylky od
ustanoveni ICAO, su lety OAT-IFR
vykonavané v sulade so vSetkymi Castami
Prilohy 2 Dohovoru o medzinarodnom
civilnom letectve — Pravidla lietania, ICAO
dokumentu 4444 a ICAO SUPPS - Dokument
7030/4.

2.1.2 Normy ICAO sa spravidla vtomto
dokumente neopakuju.

2.1.3 Odporucéanie: Tato kapitola by mala
byt interpretovana v spoijitosti s kapitolou 3,
v ktorej sa podobne mnoho pravidiel pre
poskytovanie ATS pre OAT aplikuje na
vykonavanie letov OAT-IFR.

2.2. Predpoklady na vykonavanie letov

2.2.1 Lietadlo a posadka lietadla

2.2.1.1 VS8etky lietadla vyuzivané na letovu
¢innost musia byt v takom technickom stave
a vybavené takym palubnym vybavenim, tak
ako im stanovuju prislusné narodné organy
pre zamySlané vyuzitie asu predmetom
dohfadu.

2.2.1.2 Posadky lietadiel musia byt nalezite

kvalifikované  (byt  drzZitelmi  preukazu
spOsobilosti) a byt vybaveni na plnenie
svojich  letovych  povinnosti v sulade
s ustanoveniami  prisluSnych  narodnych

predpisov, ktoré im urCuje Stat ich pdvodu
a su predmetom dohfadu.

2.2.1.3 Posadky lietadiel musia byt sposobilé
v pouZzivanii anglického jazyka v radiovej
kore$podencii, tak ako im to ustanovuje Stat
ich povodu a su predmetom dohladu.

2.2.1.4 Posadky lietadiel musia byt zdravotne
spbsobilé pre zamyslany let, tak ako im to
ustanovuje Stat ich pdvodu a su predmetom
dohfadu.
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2 RULES FOR OAT-IFR FLIGHTS

2.1. Applicability of ICAO Rules of the
Air

2.1.1 Unless the OAT Rules within this
document detail additions to and/or
deviation from ICAO provisions, OAT-IFR
Flights shall be conducted in accordance
with all parts of Annex 2 to the Convention
on International Civil Aviation - Rules of the
Air, ICAO Doc 4444 and the ICAO SUPPS -
Doc 7030/4.

2.1.2 ICAO standards are generally not
repeated within this document.

2.1.3 Recommendation: This Chapter
should be read in conjunction with Chapter
3, where many of the rules for the provision
of ATS to OAT also apply to the conduct

of OAT-IFR Flights.

2.2. Flight Prerequisites

2.2.1 Aircraft and Aircrew

2.2.1.1 All aircraft to be utilised for flying
operations shall be in the technical condition
and fitted with the onboard equipment as
specified by relevant national authorities for
the intended use and subject to its oversight.

2.2.1.2 Aircrews shall be appropriately
gualified and equipped for their flight duties
as specified by appropriate national
regulations defined by the State of origin
and subject to its oversight.

2.2.1.3 Aircrews shall be proficient in the
use of the English language for
communication purposes as defined by their
State of origin and subject to its oversight.

2.2.1.4 Aircrews shall be medically fit for the
intended flight as defined by their State of
origin and subject to its oversight.
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2.2.2 Letovy plan

2.2.2.1 Pri vykonavani letu OAT-IFR mimo
vzdusného priestoru vlastného Statu, OAT-
IFR letovy plan, pouzitim formatu letového
planu ICAO, musi byt vyplneny v sulade
pokynmi na vyplhovanie formulara letového
planu ICAO av pripade potreby, iné
(doplfiujuce) poziadavky stanovené Statom
a/alebo FABom musia byt zadané alebo
vloZené.

2.2.2.2 Specifické narodné poziadavky
a postupy na predkladanie (pokyny pre
vypliiovanie, pozadovana Casova lehota na
predlozenie, schéma adresovania, atd.),
ktoré je nutné splnit, musia byt publikované
v narodnej Leteckej informacnej prirucke
(AIP) alebo v narodnej Vojenskej leteckej
informacnej priru¢ke a/alebo v narodnych
kapitolach EUROATu.

2.3. Vykonanie letov

2.3.1 Palubny
(ACASITCAS)

2.3.1.1 Ak je lietadlo vybavené systémom
ACAS/TCAS, lietadlo musi pocas letu pouzit
ACAS/TCAS v rezime Upozornenie na
prevadzku/Rada na vyhnutie (Traffic Alert /
Resolution Advisory TA/RA) s vynimkou
¢innosti v rezervovanom vzdusnom priestore
(ARES).

protizrazkovy systém

2.3.1.2 Pri Standardnom skupinovom lete, ak
su lietadla vybavené systémom ACAS/TCAS,
len lietadlo velitefa (veduceho) skupiny musi
pouzivat rezim TA/RA. Sucasne lietadlo
pracujuce s rezimom TA/RA musi mat
nastaveny a aktivovany sekundarny
odpovedac.

2.3.1.3 Vpripade, ze poziadavky ulohy
(misie) Si nevyzaduju pouzivanie
ACAS/TCAS, pravidla Statu, v ktorom sa let
uskutoCriuje, musia byt aplikované. Ak takéto
pravidla neexistuju, odchylka od 2.3.1.1
alebo 2.3.1.2 nie je pripustna, s vynimkou
vopred ziskaného povolenia od prislusného
narodného organu.

2.3.1.4 Od statov je vyZadované, aby uviedli
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2.2.2 Flight Plan

2.2.2.1 When conducting an OAT-IFR Flight
outside own national airspace, an OAT-IFR
Flight Plan, using the ICAO Flight Plan
format, shall be filed in accordance with
ICAO Flight Plan filing requirements and, if
necessary, additional requirements
established by the State and/or FAB to be
entered or transited.

2.2.2.2 Specific national requirements and
filing conditions (rules for the input of data
required filing times, addressing scheme,
etc.) that are to be followed, shall be
published in the National or National Military
AIP and/or the country chapters of the
EUROAT.

2.3. Flight Conduct

2.3.1 Airborne and Traffic
Avoidance System (ACAS/TCAS)

Collision

2.3.1.1 If equipped with ACAS/TCAS, single
aircraft shall operate in the Traffic Alert /
Resolution Advisory (TA/RA) mode outside
Airspace Reservations (ARES).

2.3.1.2 In a standard military formation, if
equipped with ACAS/TCAS, only the lead
aircraft shall operate in the TA/RA mode.
Nevertheless, the aircraft operating in the
TA/RA mode shall also be the one operating
the transponder.

2313 In the event that mission
requirements would necessitate to not using
ACAS/TCAS, the rules of the State in which
the flight is taking place shall apply. In the
absence of such rules, a deviation from
2.3.1.1 or 2.3.1.2 is not permissible, unless
prior permission has been obtained from the
appropriate national authority.

2.3.1.4 States are required to insert their
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ich prislusné pravidla v narodnej kapitole
Specifikacie EUROATu.

2.3.2 Radiové spojenie

2.3.21 Okrem  obojsmernej  radiovej
komunikacie predpisanej pre prislusnu triedu
vzdusného priestoru alebo pokynov
prislusného stanovista riadenia letovej
prevadzky (ATC - Air Traffic Control),
nepretrzity odposluch musi byt udrziavany na
prislusnych UHF a/alebo VHF nuddzovych
frekvenciach.

2.3.3 Nastavenia vySkomera

2.3.3.1 Nastavenie vySkomeru podla QNH
alebo QFE, tak ako je poskytnuté prislusnym
stanovistom ATC v sulade s dokumentom
ICAO 4444, musi byt pouZité (aplikované),
ak je lietadlo v prevodnej vyske alebo pod
prevodnou vyskou (transition altitude - TA)
a u lietadiel klesajucimi pod prevodnu hladinu
(transition level - TL).

2.3.3.2 Standardny atmosféricky tlak (napr.
1013.2 hPa alebo 29.92 inHg) musi byt
pouzity lietadlom letiacim v alebo nad
prevodnou hladinou a lietadlom stupajucim
nad prevodnu vysku.

2.3.3.3 AZ dovtedy, kym nebude stanovena
harmonizovana prevodna vyska/prevodna
hladina pre Eurépu, pozri prilohu &. 4 pre

rozdielne  narodné udaje  poskytnuté
prislusnymi statmi.

2.3.4 Obmedzenia rychlosti’

2341 Pod FL 100 veliaci pilot musi

zabezpedit, Ze lietadlo nepresiahne rychlost
250 KIAS (indikovana vzdusna rychlost
v uzloch), s vynimkou ak plati jedna alebo
viacero z nizSie uvedenych skuto¢nosti:

i Technické Specifikacie lietadla si vyzaduju
vysSSiu indikovanu vzdusnu rychlost' pre jeho
bezpelnu prevadzku;

i Vojenské operacné alebo vycvikove
pozZiadavky si vyZaduju vySSiu indikovanu
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respective rules into the country chapters of
the EUROAT.

2.3.2 Communication

2.3.2.1 In addition to the 2-way radio
communication as prescribed by the
relevant airspace classification or as

directed by the appropriate ATC unit, a
continuous  listening watch on the
appropriate  UHF and/or VHF Emergency
Frequencies shall be maintained.

2.3.3 Altimeter Settings

2.3.3.1 QNH or QFE altimeter setting as
provided by the appropriate ATC unit i.a.w.
ICAO Doc 4444 shall be used by aircraft
operating at or below the transition altitude
(TA) and by aircraft descending below the
transition level (TL).

2.3.3.2 The standard atmospheric pressure
(e.g. 1013.2 hPa or 29.92 in Hg) shall be
usedby aircraft operating at or above the
transition level and by aircraft climbing
above the transition altitude.

2.3.3.3 Until a harmonised transition
altitude/transition level is established for
Europe, see Annex 4 for different national
figures as provided by the respective States.

2.3.4 Speed Limitationss

2.3.4.1 Below FL 100 the pilot-in-command
shall ensure that the aircraft is not operated
at speeds in excess of 250 KIAS unless one
or more of the below applies:

i Technical specifications of the aircraft

require a higher airspeed for its safe
operation;
ii Military  operational or  training

requirements necessitate a higher airspeed;

> Pozri prilohu 4, kapitola zahriiujica odchylky uvedené jednotlivymi $tatmim
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vzdusnu rychlost;

i Vy8Sia indikovana vzdusna rychlost je
povolena pre prislusnd triedu vzdusSného
priestoru;

iv Prislusné stanovisté ATC nariaduje vysSiu
indikovanu rychlost.

v Zvlastne povolenie bolo udelené prislusnou
narodnou autoritou/orgdnom pre 3pecificky
let.

2.3.4.2 Lety nadzvukovou rychlostou mozu
byt vykonavané len ak su povolené
prislusnou narodnou autoritou/organom na
zdklade podania predchadzajucej Ziadosti
a v sulade S prislusnymi narodnymi
predpismi.

2.4. Skupinové lety

2.4.1 VSeobecné pravidla pre skupinové
lety

24.1.1 Vo vSeobecnosti, skupinové lety
musia byt uskuto€fiované tak, ako keby boli

vykonavané jednym lietadlom v spojitosti
s navigaciou, hlasenim polohy a povoleni
vydanych ATC.

2.4.1.2 Za dostato&nu bezpeénu vzdialenost®
medzi lietadlami skupinového letu je
zodpovedny  velitef  (veduci)  skupiny
a jednotlivi velitelia vedenych lietadiel vo
vSetkych fazach letu, €o zahriuje vzlet
a pristatie, sformovanie (zoskupenie)
skupinového letu, priradenie do skupiny,
rozchod skupinového letu a vSetky useky
letu.

24.1.3 Pri kazdom prvom nadviazani
spojenia na novej radiovej frekvencii musi
velitel  (veduci) skupiny oznamit ATC
skutoCnost, Ze sa jedna o skupinovy let a
pocCet lietadiel, z ktorych skupina pozostava
(napr. volaci znak / skupinovy let, pocet
lietadiel 4).

® Pozri prilohu 2, definicie.
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i A higher airspeed is allowed by the
respective airspace class;

iv A respective ATC unit mandates a higher
airspeed.

v Specific permission has been granted by
an appropriate national authority for a
specific flight.

2.3.4.2 Supersonic Flights can only be
conducted if permitted by the appropriate
national authority upon prior individual
request and in accordance with respective
national regulations.

2.4. Formation Flights

2.4.1 General Rule for Formation Flights

2.4.1.1 In general, a formation flight shall
operate as a single aircraft in regard to
navigation and position reporting and
clearances issued by ATC.

2.4.1.2 Sufficient safety distance® between
the aircraft comprising a formation flight
shall be the responsibility of the formation
leader and the individual pilots-in-command
at all phases of the flight, which includes
take-off and landing, join-up, break-up and
all parts of the Enroute flight.

2.4.1.3 Upon each initial report on a new
radio frequency, the formation leader shall
indicate to ATC that his flight is a formation
and the number of aircraft the formation
flight consists of. (E.g. Callsign/Formation
Flight of 4)
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2.4.2 Bezpecna vzdialenost’ medzi dvoma
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2.4.2 Safety Distance between two or

alebo viacerymi skupinovymi letmi

2.4.2.1 V pripade, Ze vzdusSné operacie si
vyzaduju, aby dva alebo viacero
skupinovych letov pdsobilo pod minimom
stanoveného minima rozstupu pre IFR,
velitelia (veduci) skupin budu zodpovedni za
udrzanie dostatoCnej bezpecCnej vzdialenosti
medzi ich jednotlivymi skupinovymi letmi.

2.4.2.2 Zodpovednost velitefov (veducich)
skupin uvedenu v bode 2.4.2.1 musi byt
akceptovana od prislusnych  velitefov
(veducich) skupinovych letov na zaklade
prehlasenia JMARSA“"  &im je ATCO
zbaveny  zodpovednosti za  udrZanie
stanoveného IFR minima rozstupu vo vztahu
k dotknutym skupinovym letom

2.4.3 Standardny vojensky skupinovy let

2.4.3.1 Podas Standardného skupinového
letu kazdé lietadlo/element tohto
skupinového letu musi udrzovat rozstup od
velitela (veduceho) skupiny do 1 NM
horizontalne a 100 ft vertikalne.

24.3.2 Len lietadlo velitela (veduceho)
skupiny musi mat zapnuty palubny
odpoveda¢ a nastaveny (aktivovany) kod
palubného odpovedaca na zaklade pokynov
ATC?,

2.4.4 NesStandardny vojensky skupinovy
let

2.4.4.1 Lietadld/elementy skupinového letu,
ktoré sU mimo horizontalnych a/alebo
vertikalnych  limitov  uvedenych v bode
2.4.3.1, su povazované za neStandardné
skupinové lety.

2.4.4.2 V tomto pripade (bod 2.4.4.1) lietadlo
veduceho elementu skupiny alebo v pripade
ak doéjde Kk prekroCeniu limitov v ramci
elementu skupiny uvedenych v bode 2.4.3.1,
kazdé jednotlivé lietadlo skupiny musi mat
zapnuty palubny odpovedaC a nastaveny

" Pozriv prilohe 2 definiciu MARSAmM

more Formation Flights

2.4.2.1 In the event that an aerial operation
requires two or more formation flights to
operate below prescribed IFR separation
minima between individual formation flights,
the formation leaders shall be responsible
for sufficient safety distance between their
individual formation flights.

2.4.2.2 This responsibility shall be accepted
from the respective formation leaders by
stating “MARSA” 7, relieving the ATCO from
his responsibility to maintain prescribed IFR
separation minima in regard to the formation
flights concerned.

2.4.3 Standard Military Formation

2.4.3.1 In a standard military formation each
aircraft/element of this formation shall
remain within 1 NM horizontally and 100 ft
vertically from the formation leader.

2.4.3.2 Only the lead aircraft (formation
leader) shall squawk as directed by ATCs.

2.4.4 Non-standard Formation

2.4.4.1 Aircraft/elements of a formation flight
that are outside the horizontal and/or vertical
limits of 2.4.3.1 are considered a non-
standard formation.

2.4.4.2 In this case each formation-element-
lead aircraft or, if also within the
formationelements standard formation limits
are exceeded, each individual aircraft of the
formation shall squawk as directed by ATC.

& Alebo sa drzi ekvivalentnych postupov pre vyuzitie médu S.
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(aktivovany) kod palubného odpovedaca
podla pokynov ATC.

2443 Nestandarné  skupinové lety
predstavuji neobvykli vzdusnu c¢innost,
ktora musi byt vopred skoordinovana medzi
velitefom (vedudcim) skupiny a dotknutym
stanovistom ATC v stanovenej lehote pred
odletom.

2.4.4.4 Je na rozhodnuti ATC &i schvali alebo
neschvali neStandardny  skupinovy let
a taktiez urcit Specialne podmienky pre
vykonanie neStandardného skupinového letu.

2.4.45 V pripade, Zze pre neStandardné
skupinové lety existuju 3pecifické narodné
pravidla/postupy alebo schvalovacie
autority/organy, prislusny stat ich musi uviest
v narodnej kapitole s podrobnym opisom.

2.4.5 Nestandardny odlet skupinového
letu

2.4.5.1 Kedykolvek existuju okolnosti, ktoré si
od ATC wvyzaduju Specificki podporu
a koordinaciu odletu skupinového letu (napr.

riadenie odletu prostrednictvom
radiolokatoru) a nie su zahrnuté
v prislusnych miestnych operaénych

(prevadzkovych) postupoch letiska, je tento
odlet skupinového letu povazovany za
nestandardny.

2.4.5.2 V tomto pripade (bod. 2.4.5.1), velitel
(veduci) skupiny musi pred odletom poziadat
prislusné stanoviste ATC a skoordinovat
poziadavky na odlet svojho skupinového letu.

2.45.3 Je na rozhodnuti ATC, ¢&ischvali
alebo  neschvali nedtandardny  odlet
skupinovy let, ataktiez urcit Specialne
podmienky pre jeho vykonanie.

2.4.6 Priradenie do skupiny (zaujatie

skupiny)

2.4.6.1 Ked je priradenie lietadiel do skupiny
(zaujatie skupiny) riadené ATCO, ATCO
musi uplathovat Standardné rozstupy medzi
jednotlivymi lietadlami, ktoré maju v umysle
sa priradit sa do skupiny az do tej doby, nez
velitel (veduci) skupiny prevezme
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2.4.4.3 Non-standard Formation flights
represent an unusual aerial activity that shall
be pre-coordinated between the flight leader
and the ATC unit concerned in due timeprior
departure.

2.4.4.4 It is an ATC decision to approve or
disapprove a non-standard formation and to
determine special conditions for the conduct
of a non-standard formation flight.

2.4.45 In the event that specific national
rules/procedures or approving authorities
regarding non-standard formation flights
exist, they shall be detailed by the
respective States in their country chapter.

2.4.5 Non-Standard Formation Departure

2.4.5.1 Whenever a condition exists that
requires specific ATC support and
coordination for the departure of a formation
flight (e.g. radar trail departure), which is not

covered in respective local operating
procedures of the aerodrome, this is
considered a nonstandard formation
departure.

2.4.5.2 In this case, the formation-leader
shall request and co-ordinate his/her
formation departure requirements with the
appropriate ATC-unit prior departure.

2.45.3 It is an ATC decision to approve or

disapprove a non-standard formation
departure and to determine special
conditions for its conduct.

2.4.6 Formation Join-Up

2.4.6.1 When a formation join-up is
controlled by an ATCO, he/she shall apply
standard separation criteria  between
individual aircraft wishing to join a formation,
untii  the formation leader accepts

responsibility for maintaining sufficient safety
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zodpovednost za udrziavanie dostatoCnej
bezpe€nej vzdialenosti medzi lietadlami
tvoriacimi skupinu.

2.4.6.2 Po tom, akonahle je velitel (veduci)
skupiny  schopny  bezpedne  prevziat
zodpovednost za udrziavanie dostatoCnej
bezpecCnej vzdialenosti medzi jeho lietadlom,
lietadlami v jeho skupine a priradujucimi sa

lietadlami, musi prevzatie potvrdit
vyhlasenim ,MARSA®, na zaklade coho
ATCO musi preniest zodpovednost za

priradzujuce sa lietadlo do skupiny na velitela
(veduceho) skupiny.

2.4.7 Rozchod skupiny (rozdelenie)

2471 S vynimkou stavu nudze, rozchod
skupiny sa musi uskuto€nit’ po
predchadzajucom planovani, koordinacii
a schvaleni ATC.

24.7.2 Pred planovanym rozchodom
skupiny musi velitef (veduci) skupiny
informovat ATC, €i sa skupina rozdeli na
jednotlivé lietadla alebo elementy skupiny.

24.7.3 Velitel (veduci) skupiny musi
informovat ATC o zamySlanej postupnosti
planovaného rozchodu lietadiel/elementov
skupiny, volacich znakoch a poziciach
lietadiel/elementov skupin vzhladom
k lietadlu velitela (veduceho) skupiny.

2.4.7.4 Lietadla/elementy skupiny musia
obdrzat oddelené letové povolenia a kody
palubného odpovedaéa sekundarneho radaru
od ATC.

24.7.5 Hned ako bol rozchod skupiny
riadeny ATC pre prislusné lietadlo/elementy
skupiny, prislusné lietadlo/element skupiny
uz nie je dlhSie sucastou letu pévodného
skupinového letu aje povinné/povinny sa
riadit naslednymi pokynmi ATC.

2.4.7.6 Napriek tomu, ATC preberie
zodpovednost’ za rozstup medzi
lietadlami/elementami skupiny, ktoré
vykonavaju rozchod skupiny, az po zaujati

predpisaného minimalneho rozstupu. Do tej
doby, za udrzanie dostatoCnej bezpelnej
vzdialenosti su zodpovedni jednotlivi veliaci
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distance between the aircraft concerned.

2.4.6.2 The formation leader, once he is
safely able to do so, shall confirm his
assumption of responsibility for
maintainingsufficient safety distance
between his aircraft, the aircraft comprising
the formation and the joining aircraft by
stating “MARSA”; whereupon ATC shall
transfer responsibility for the joining aircraft
to the formation leader.

2.4.7 Formation Break-Up (Split)

2.4.7.1 Except in an emergency, a formation
break-up shall only occur after pre-planning,
advanced coordination and approval by
ATC.

2.4.7.2 Prior to the planned formation break-
up, the formation leader shall inform ATC
whether to break-up the formation flight into
single aircraft or elements.

2.4.7.3 The formation leader shall inform
ATC about his intended aircraft/element
break-up sequence, call-signs and position
of these aircraft/elements relative to the
formation leader’s aircraft.

2.4.7.4 Aircraft/elements shall receive
separate clearances and transponder codes
from ATC.

2.4.7.5 As soon as the formation break-up
has been directed by ATC for the respective
aircraft/element, this aircraft/element is no
longer part of the previous formation flight
and shall follow subsequent ATC directions
issued to them.

2.4.7.6 However, ATC will only assume
responsibility for separation between the
aircraft/elements that are conducting the
formation  break-up after  prescribed
separation minima have been established.
Until then, the individual pilot-incommand/
element-leader is responsible for
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piloti/veduci elementov skupin.

2.4.8 Strata radiového spojenia pocas
skupinového letu

2.4.8.1 Skupinovy let, poCas ktorého u ¢lena
skupiny déjde Kk uplnej strate radiového
spojenia, musi konat v sulade s postupmi
uvedenymi pre tento pripad v Standardnych
operaénych postupoch (SOP) prislusného
narodného organu/autority.

2.4.8.2 Ak si SOP vyzaduju odchylky od
udeleného letového povolenia, velitel letu
alebo pilot lietadla s prevadzkyschopnou
radiostanicou musi informovat stanoviste
ATC a poZiadat' o iné povolenie.

2.4.8.3 V pripade, ze dbjde k uplnej strate
radiového spojenia u vSetkych lietadiel
v skupine, velitel (veduci) skupiny musi
postupovat v sulade so zakladnymi postupmi
ICAO pri strate radiového spojenia®.

2.4.8.4 V pripade, ak rozchod skupiny je
nutny kvoli bezpecnému priblizeniu
a pristatiu, vsSetky lietadla alebo velitelia
(veduci) elementov skupiny musia nastavit
Mod 3, kod 7600™° na palubnom odpovedadi
ato ihned po tom, ako velitel (veduci)
skupiny vyda pokyn k rozchodu skupiny
a musia pokraCovat v sulade so zakladnymi
postupmi ICAOQ pri strate radiového spojenia.
vedeného

249 Postupy pri strate

(vediceho)

2.4.9.1 V pripade straty veduceho (vpredu

letiaceho lietadla) je okamzité zaujatie
bezpeCnej vzdialenosti medzi lietadlami
prvotnou podmiekou pre zaistenie

bezpecnosti letu a zabraneniu moznej zrazky
vo vzduchu. Preto kazdy vedeny pilot
stracajuci vizualny kontakt s (z dohfadu)
veducim/vpredu letiacim lietadlom alebo
taktiez ak z nejakych inych priin nie je
schopny udrzat’ svoje miesto v skupine, musi
okamzite vykonat postupy zodpovedajuce
miestu v skupine, zatial o prechadza na let
podla  pristrojov  a pokraCuje vlastnou
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maintaining sufficient safety distance.

2.4.8 Formation Radio Failure

2.4.8.1 A formation flight in which a flight
member experiences total radio failure shall
comply with the procedures outlined for this
case within the Standard Operating
Procedures (SOP) of their appropriate
national authority.

2.4.8.2 If the SOP requires deviations from a
given clearance, the flight leader or the pilot
of the aircraft with the serviceable radio shall
inform the ATC unit and request a different
clearance.

2.4.8.3 In the event that the total radio
failure affects all aircraft of the formation
flight, the formation leader shall ensure
compliance with basic ICAO radio failure
procedureso.

2.4.8.4 In case a formation break-up is
required for safe approach and landing all
aircraft or element-leader of the formation
flight shall squawk Mode 3, Code 760010, as
soon as the break-up was initiated by the
formation leader and continue to ensure
compliance with basic ICAO radio failure
procedures.

2.4.9 Lost-Wingman
Procedures

(Lost-Lead)

2.49.1 In any lost wingman situation, an
immediate initial safety distance between
aircraft is essential for flight safety to avoid a
potential mid-air collision. Therefore, each
wingman losing sight/contact of the aircraft
preceding him or being unable to maintain

formation for other reasons  shall
immediately execute the procedures
relevant to his flight position, while
transitioning to instrument flying and

resuming own navigation.

°pre eurdpsku oblast ICAOQ platia prislusné postupy dokumentu 7030 ICAQO.

19 3lebo sa drzi ekvivaletnych postupov pre vyuzitie modu S
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navigaciou.

2.4.9.2 POZNAMKA: Bez ohladu na narodné
postupy predpisané pre stratu veduceho
(vpredu letiaceho lietadla), ich vykonanie
moéze viest kstrate minimalneho IFR
rozstupu vo vztahu Kk ostatnej letovej
prevadzke, ¢€o pre organy riadenia letov
predstavuje nadzovu situaciu.

2.4.9.3 Odporucanie: Na to, aby bolo mozné
okamzite  upozornit ATC aumoznit
bezpeCné aurgentné vyrieSenie moznej
hrozby zrazky bez =zdrzania, okrem
prislusnych postupov pri strate vedeného
(veduceho), by mali byt vykonané
nasledujuce kroky:

i velitel (veduci) skupiny nastavuje kod na
palubnom odpovedaci pre stav nudze a ¢o
mozno najskoér informuje prislusné stanoviste
ATC.

i kazdy veliaci pilot vykonavajuci postupy pri
strate veduceho (vpredu letiaceho lietadla)
nastavi na palubnom odpovedaci koéd na
zaklade pokynov prislusného stanovista ATC
akonahle je schopny to realizovat'.

2.5. Lety vrezervovanom vzduSnom
priestore (ARES)'

251 Lety v ARES

2.5.1.1 Lety v aktivovanych priestoroch
ARES, ktoré tvoria sucast publikovanej
Struktury vzdudného priestoru, ako CBA,

TSA, TRA alebo iné obmedzené priestory,
musia byt vykonané v sulade s narodnymi
predpismi a operacnymi postupmi platnymi
pre prislusny priestor, s vynimkou lietadiel
prelietavajucich cez ARES na zaklade
povolenia ATC.

2.5.2 Vzajomné rozstupy lietadiel v ARES

25.2.1 V ktoromkolvek aktivovanom
priestore  ARES, musi byt za dodrzanie
dostato¢nej bezpelnej vzdialenosti medzi
vSetkymi zuc€astnenymi lietadlami

1 pre definiciu ARES pozri prilohu 2.
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2.4.9.2 NOTE: Irrespective of the nationally
prescribed Lost-Wingman Procedures, their
execution may result in a loss of minimum
IFR separation in respect to other air traffic
and is an Emergency situation for ATC.

2.4.9.3 Recommendation: In order to
immediately alert ATC and allow to safely
resolve resulting conflict potentials without
undue delay, the following should be
executed in addition to the appropriate lost-
wingman procedure:

i Formation leader squawks EMERGENCY
and informs the appropriate ATC unit as
soon as possible.

i Each pilot-in-command executing a Lost-
Wingman Procedure squawks as directed by
the appropriate ATC unit as soon as
practicable.

2.5. Flights in an

Reservation (ARES)11

Airspace

2.5.1 Flights in an ARES

2.5.1.1 Flights within an activated ARES
which forms part of the published airspace
structure, like CBA, TSA, TRA or other
Restricted Areas shall be conducted i.a.w.
the national regulations and operating
procedures relevant for the respective area,
except aircraft transiting the ARES with ATC
clearance.

2.5.2 ARES Internal Flight Separation

2.5.2.1 Within any activated ARES, sufficient
safety distance between all participating
aircraft shall be the responsibility of either a
Controlling  Military  Unitiz, or  the
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(nachadzajucimi  sa vtomto
zodpovedné vojenské stanoviste
letovej prevadzky (Controlling Military Unit
alebo velitel (veduci) skupiny a jednotlivi
veliaci piloti. V druhom pripade prijatie tejto
zodpovednosti musi byt potvrdené
prislusnému stanovistu ATC vyhlasenim
“MARSA™,

priestore)

riadenia
)12

2.5.3 Letovy rozstup k hraniciam ARES

2531 Ked su letové ulohy plnené
v priestore  ARES musia velitel (veduci)
skupiny/misie a jednotlivi veliaci piloti konat
v sulade s prisluSnymi narodnymi pravidlami,
ktoré sa tykaju povinnych vzdialenosti k
hraniciam ARES/naraznikové zony.

2.6. Lety pohotovostného systému

2.6.1 Vykonna pravomoc

2.6.1.1 Protivzdusna

a bezpe€nost  vzdusného
vylu¢nou zvrchovanou
prislusného Statu.

obrana Statu
priestoru je
pravomocou

lietadiel
pocas
vykonavat na
a narodnych

2.6.1.2  Odporucéanie: Lety
pohotovostného systému
zakroCovania by sa mali
zaklade odporucani ICAO
pravidiel a dohdd.

2.6.2 Lietadlo proti, ktorému sa zakrocuje

2.6.2.1 Veliaci pilot lietadla, proti ktorému sa
zakroCuje, musi postupovat v sulade
s prisluSnymi normami ICAO.

2.7. Zvlastne pripady

2.7.1 Blizkost lietadiel (AIRPROX - Air
Proximity)

2.7.1.1 Veliaci pilot musi hlasit AIRPROX
okamzite po jej vyskyte prisluSnému
stanovistu ATC prostrednictvom dostupnych
komunikacnych prostriedkov.

Vydanie 1

mission/formation leader and the individual
pilot-in-command. In the second case, the
acceptance of this responsibility has to be
acknowledged to the appropriate ATC unit
by stating “MARSA”.13

2.5.3 ARES External Flight Separation

2.5.3.1 When flying inside an ARES the
mission/formation leader and the individual
pilot-incommand shall ensure compliance
with the relevant national rules concerning
mandatory distances/safety-buffers towards
the ARES boundaries.

2.6. Air Defence Flights

2.6.1 Executive Authority

2.6.1.1 National air defence and airspace
security are exclusively under the sovereign
authority of the respective State.

2.6.1.2 Recommendation: Resulting air
defence flights should be executed based on
ICAO recommendations and national rules
and arrangements.

2.6.2 Intercepted Aircraft

2.6.21 The pilot-in-command of an
intercepted aircraft shall comply with the
respective ICAO standards.

2.7. Unusual Occurrences

2.7.1 Air Proximity (AIRPROX)

2.7.1.1 The pilot-in-command shall report an
AIRPROX immediately after its occurrence
to the respective ATC unit via available
means of communication.

12 Pozri definiciu pre ,riadiacu vojensku jednotku® v prilohe 2.

13 Pozri definiciu MARSA pozri prilohu 2.
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2.7.1.2 Veliaci pilot musi dodatocne hlasit
kazdd udalost AIRPROX so vSetkymi
dostupnymi  skutoé&nostami prisludnej
autorite/organu ato €o najskér po pristati
lietadla pouzitim prislusného narodného
systému hlasenia.

2.7.2 Stav nudze pri vzlete/pristati

2.7.21 Ked je ATC poziadané o pouzitie
zachytného zariadenia, veliaci pilot musi
pouzit jasnu frazeologiu vzhladom k tomu
0 aky druh zachytného zariadenia Ziada
(zachytny kabel alebo zachytnu siet) atyp
zachytenia (pristatie alebo vzlet).

2.7.3 Stav nudze poéas letu

2.7.3.1 Odporucanie: V pripade akejkolvek
neobvyklej situacie by mala posadka lietadla
postupovat nasledovne riad lietadlo,
analyzuj situaciu, prijmi vhodné opatrenia
a informuj ATC pokial je to mozné.

2.7.3.2 Ak si to povaha situacie vyzaduje,
nastav kod palubného odpovedaca pre stav
nidze (méd 3/A a kod 7700)* ainformuj
ATC o zamyslanej Ccinnosti, ked je tak
stanovené®.

2.7.4 Neplanovany odklon s vyzbrojou

2741 Pred pristatim s vyzbrojou alebo
cviénou municiou na akomkolvek vojenskom
alebo civilnom letisku'®, ktorého miestne
prevadzkové postupy nie su zname, veliaci
pilot musi nalezito informovat ATC o danegj
situacii.

2.7.4.2 Po pristati musi veliaci pilot ziadat
pokyny pre rolovanie do urCeného
bezpeCného priestoru na statie a vyhnut sa
rolovaniu do zony alebo pozicie, kde by
mohol ohrozit personal alebo zariadenie
letiska.

4 alebo dodrzuje ekvivalentné postupy pre vyuzitie médu S

13 Pozri prilohu 4, Kapitola §tatu.
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27.1.2 The pilot-in-command  shall
additionally report any AIRPROX with all
available facts to the appropriate authority
as soon as possible after landing, using
relevant national reporting schemes.

2.7.2 Take-Off/Landing Emergency

2.7.2.1 When requesting the use of an
arresting gear with ATC, the pilot-in-
command shall use clear phraseology
regarding the type of arresting gear (cable or
barrier) and the type of arrestment
(approach or departure end) required.

2.7.3 Airborne Emergency

2.7.3.1 Recommendation: For any abnormal
situation, the aircrew mantra should be
followed - Fly the aircraft, analyse the
situation, take appropriate actions and
inform ATC when feasible.

2.7.3.2 If the nature of the situation dictates,
squawk emergency (Mode 3/A Code 7700)*
and pass a plan of action to ATC when
determined.15

2.7.4 Unplanned Diversion with

Armament

2.7.4.1 Before landing with armament or
practice munitions at any military or civilian
airfieldis, where respective local procedures
are not known, the pilot-in-command shall
appropriately advise ATC about the
circumstances.

2.7.4.2 After landing the pilot-in-command
shall request taxi instructions to the
designated safe-for-parking area and avoid
taxiing into an area or position that could
threaten personnel or equipment.

16 Neplanované pristatie lietadla s vyzbrojou na civilnom letisku by sa malo vykonavat iba v pripade nudzovej
situécie, ktora si vyZaduje, aby lietadlo pristalo o najskor.
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2.7.4.3 Pred opustenim lietadla sa veliaci
pilot musi uistit, ze pozemny personal je
upovedomeny o palubnej vyzbroji a uistit' sa,
ze pozemny personal je nalezite
kvalifikovany na zaobchadzanie s vyzbrojou.

2.7.4.4 Ak je to nevyhnutné, veliaci pilot musi
poziadat o pomoc najblizSie vhodné vojenské
zariadenie a zaistit, aby boli prijaté primerané
opatrenia na zabezpecenie lietadla do doby
prevzatia lietadla kvalifikovanym personalom.

2.7.5 Postup pri strate radiového spojenia

(NORDO)’

2.7.5.1 V pripade straty radiového spojenia

veliaci pilot musi postupovat v sulade
s prisludnymi  postupmi ICAO pri strate
radiového  spojenia®® a  musi byt
oboznameny s doplAujucimi  narodnymi

postupmi uvedenymi v prilohe 4.

Y Pozri prilohu 4, Kapitola §tatu.
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2.7.4.3 Before leaving the aircraft the pilot-
in-command shall ensure ground crew
awareness about the armament on-board
and their qualification to handle armament.

2.7.4.4 If necessary, the pilot-in-command
shall request assistance from the nearest
suitable military installation and ensure
appropriate measures be taken to safeguard
the aircraft until qualified personnel take
over.

2.7.5 Radio __Communication _Failure
(NORDOQ) Procedureir

2.7.5.1 In case of a radio communication
failure a pilot-in-command shall ensure
compliance with relevant ICAO radio failure
proceduresis and shall be familiar with
additional national procedures outlined in
Annex 4.

18 pre eurdpsku oblast ICAO platia prislugné postupy ICAO dokumentu 7030.

26



PRAVIDLA PRE LETY OAT-IFR (EUROAT)

3 PRAVIDLA PRE LETY OAT-IFR
TYKAJUCE SA POSKYTOVANIA
LETOVYCH PREVADZKOVYCH
SLUZIEB (ATS)

3.1. Pouzitel'nost’ noriem ICAO pre
poskytovanie letovych prevadzkovych
sluzieb pre OAT

3.1.1 Pokial OAT pravidld podrobne
popisané vtomto dokumente nenariaduju
dodatky a/alebo odchylky od ustanoveni
ICAO, letové prevadzkové sluzby pre lety
OAT-IFR musia byt poskytované v sulade so
vSetkymi &astami prilohy 11 k Dohovoru
0 medzinarodnom civilnom, ICAO Doc 4444
a ICAO SUPPS - Doc 7030.

3.1.2 Normy ICAO nie su spravidla v tomto
dokumente opakované.

3.1.3 Odporucéanie: Tato kapitola by mala
byt interpretovana v spoijitosti s kapitolou 2,
v ktorej sa mnoho OAT-IFR pravidiel taktiez
aplikuje pre poskytovanie ATS pre OAT.

3.2. Predpoklady na poskytovanie ATS
pre OAT

3.2.1 Personal ATS

3.2.1.1 Personal ATS musi byt vycviCeny
(vySkoleny) a kvalifikovany na poskytovanie
ATS pre lety OAT-IFR v sulade s narodnymi
predpismi amal by preukdzat zhodu s
ESARR 5.

3.3. Poskytovanie ATS

3.3.1 Riadenie letovej prevadzky

3.3.1.1 Riadenie letovej prevadzky a dalSie
prislusné letové prevadzkové sluzby musia
byt poskytované vojenskymi riadiacim letovej
prevadzky (ATCO- Air Traffic Control Officer)
v sulade s narodnymi predpismi
a ustanoveniami stanovenymi v EUROATe.

3.3.1.2 Av8ak, vsulade s prislusnymi
narodnymi predpismi mézu Staty povazovat
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3 RULES REGARDING AIR
TRAFFIC SERVICE PROVISION
TO OAT-IFR FLIGHTS

3.1. Applicability of ICAO Standards
for Air Traffic Service Provision to
OAT

3.1.1 Unless the OAT Rules detailed within
this document require additions to and/or
deviation from ICAQO provisions, Air Traffic
Services (ATS) shall be provided to OAT-
IFR Flights in accordance with all parts of
Annex 11 to the Convention on International
Civil Aviation - Air Traffic Services, ICAO
Doc 4444 and the ICAO SUPPS - Doc 7030.

3.1.2 ICAO standards are generally not
repeated within this document.

3.1.3 Recommendation: This Chapter
should be read in conjunction with Chapter
2, where many of the OAT-IFR rules also
apply to the provision of ATS to OAT.

3.2. Prerequisites for ATS Provision
to OAT

3.2.1 ATS Personnel

3.2.1.1 ATS personnel shall be trained and
qualified to provide ATS to OAT-IFR flights
in accordance with national regulations and
should demonstrate equivalence to ESARR
5.

3.3. ATS Provision

3.3.1 Air Traffic Control

3.3.1.1 Air Traffic Control and other relevant
Air Traffic Services (ATS) shall be provided
by an Air Traffic Control Officer (ATCO) to
OAT-IFR in accordance with national
regulations and the provisions laid down in
the EUROAT.

3.3.1.2 However, in accordance with
relevant national regulations, States may
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personal zinych organizacii (suCasti) nez z
tych, ktoré sa zameriavaji na letové
prevadzkové sluzby (napr. protivzdusnej
obrany §tatu), za primerane kvalifikovany na
poskytovanie sluzieb pre lety OAT-IFR.

3.3.2 Radiové spojenie

3.3.2.1 Okrem obojsmerného radiového
spojenia UHF a/alebo VHF, musi prislusna
organizacia leteckych navigaCnych sluZieb
nepretrzite odpocuvat prislusné UHF a/alebo
VHF nudzové frekvencie takym spdsobom,

aby bol ATCO okamzite informovany
0 nudzovom vysielani v priestore jeho
zodpovednosti.

3.3.2.2 Pokrytie UHF a odstup VHF kanalov
musi byt v sulade s dohodami
odsuhlasenymi na  eurdpskej al/alebo
narodnej urovni.

3.4. Skupinové lety

3.4.1 Rozstup od inej prevadzky

3.41.1 ATCO musi zabezpelit rozstupy
skupiny, ktoru riadi, od ostatnej prevadzky
takym spdsobom, aby minimalny predpisany
rozstup nebol poruseny.

3.4.2 Standardny vojensky skupinovy let*°

3.4.2.1 Pocas Standardného skupinového
letu kazdé lietadlo/element tohto
skupinového letu musi udrzovat rozstup od
velitela (veduceho) skupiny do 1 NM
horizontalne a 100 ft vertikalne.

3.4.2.2
skupiny

Iba lietadlo velitela (veduceho)

musi mat  zapnuty palubny
odpovedac sekundarneho radaru a
nastaveny (aktivovany) kéd palubného
odpovedada na zaklade pokynov ATC®.

3.4.2.3 Sciefom zamedzenia narusenia
minimalneho horizontalneho rozstupu medzi
vSetkymi lietadlami skupiny ainou
prevadzkou, ATCO by mal k vzdialenosti

19 Pozri prilohu 4, Kapitola §tatu.

2 alebo dodrzuje ekvivalentné postupy pre vyuzitie modu S.
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consider personnel from other organisations
than dedicated Air Traffic Services (e.g.
national air defence) being appropriately
qualified to provide services to OAT-IFR
flights.

3.3.2 Communication

3.3.2.1 In addition to UHF and/or VHF 2-way
radio communication systems, a continuous
listening watch on the appropriate UHF
and/or VHF Emergency Frequencies shall
be ensured by the respective ANS
organisation in such a way that an ATCO
can be informed without any undue delay
about distress transmissions relevant to his
area of responsibility.

3.3.2.2 UHF coverage and VHF channel
spacing shall be compliant  with

arrangements agreed at European and/or
national level.

3.4. Formation Flights

3.4.1 Separation from Other Traffic

3.4.1.1 An ATCO shall separate a formation
under his control from other traffic to ensure
that prescribed minimum separation is not
infringed.

3.4.2 Standard Military Formationis

3.4.2.1 In a standard military formation each
aircraft/element of this formation shall
remain within 1 NM horizontally and 100 ft
vertically from the formation leader.

3.4.2.2 Only the lead aircraft (formation
leader) shall squawk as directed by ATCzo.

3.4.2.3 To ensure that minimum horizontal
separation is not infringed between all
aircraft of the formation and other traffic, an
ATCO should add 1 NM to the distance of



PRAVIDLA PRE LETY OAT-IFR (EUROAT)

predpisaného minimalneho rozstupu pridat’ 1
NM medzi lietadlom so zapnutym palubnym
odpovedadom a inou letovou prevadzkou?.

3.4.2.4 Minimalny vertikalny rozstup, ktory by
mal byt aplikovany, zavisi od prislusnych
narodnych a/alebo operacnych predpisov s
ohlfadom na prislusny vzdusny priestor (napr.
RVSM).

3.4.3 NeStandardny skupinovy let

3.4.3.1 Kedykolvek sa lietadla a/alebo
elementy  skupiny nachadzaji  mimo
horizontalnych a/alebo vertikalnych limitov
stanovenych v bode 3.4.2.1 suU povaZované
za neStandardné skupinové lety. V tomto
pripade mbéze ATCO vydat pokyn na
nastavenie kédov palubnych odpovedacov
a nariadit kazdému lietadlu a/alebo elementu
nachadzajucemu sa mimo hranic
Standardného skupinoveého letu mat palubny
odpovedac¢ zapnuty (aktivovany) podla jeho
pokynov.

3.4.4 Vzlet a pristatie skupinového letu?

3.441 ATC musi pristupovat k vzletu
a pristatiu lietadiel vojenského skupinového
letu rovnakym spdsobom, ako kvzletu
a pristatiu jednotlivého lietadla.

3.4.4.2 PoZadované Casové alebo
vzdialenostné intervaly medzi elementami
alebo jednotlivymi lietadlami tvoriacimi
skupinovy let urCuje velitel (veduci) skupiny
a velitel (veduci) skupiny musi o hodnote
tychto intervalov informovat ATC.

3.4.4.3 Velitel  (veduci) skupiny je
zodpovedny za udrziavanie bezpecnej
vzdialenosti medzi elementami/lietadlami
vykonavajucimi  skupinovy vzlet alebo
pristatie.

2! Pre dalie vysvetlenie pozri prilohu 2.
22 Pre dalie vysvetlenie pozri prilohu 2.
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the prescribed minimum separation between
the squawking aircraft of the formation and
other traffic.*

3.4.2.4 The minimum vertical separation that
should be applied depends on respective
national and/or operational regulations in
regard to the airspace concerned (e.g.
RVSM).

3.4.3 Non-standard Formation

3.4.3.1 Whenever the aircraft and/or
elements of a formation are outside the
horizontal and/or vertical limits of 3.4.2.1
they are considered a non-standard
formation. In this case an ATCO may issue
transponder codes/settings and direct each
aircraft and/or element outside the standard
military  formation limits to  squawk
accordingly.

3.4.4 Formation Take-Off and Landingzz

3.4.4.1 Take-off and landing of aircraft
comprising a military formation flight shall be
treated by ATC the same way as the take-off
and landing of a single aircraft.

3.4.4.2 Required time/distance intervals
between elements or individual aircraft
comprising the formation flight are
determined by the formation leader and
he/she shall inform ATC about the
magnitude of the intervals.

3.4.4.3 The formation leader shall be

responsible for maintaining safety distance
between the elements/aircraft conducting
the formation take-off or landing.
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3.45 Priradenie do skupiny (zaujatie

skupiny)

3.4.5.1 Ked priradenie lietadiel do skupiny
(zaujatie skupiny) je riadené ATCO, ATCO
musi zaistit' primerany rozstup dovtedy, kym
velitel (veduci) skupiny nepotvrdi jeho
pripravenost prevziat zodpovednost za
udrziavanie bezpecnej vzdialenosti medzi
jeho lietadlom, lietadlami jeho skupiny
a priradujucimi sa lietadlami a to vyhlasenim
»,MARSA".

3.4.6 Rozchod skupiny (rozdelenie)®

3.4.6.1 Odporucéanie: Ked je to mozné
ATCO v spolupraci s velitelom (veducim)
skupiny by mal rozhodnut, kedy rozchod
(rozdelenie) skupiny by mal zacat, aké
postupy budu drZiavané avakom poradi
budu lietadla opustat’ skupinu.

3.4.6.2 Po tom, ako velitel (veduci) skupiny
oznami pripravenost’ na rozchod (rozdelenie),
ATCO by mal vydat velitelovi (veducemu)
skupiny pokyn k tomu, kedy rozchod musi
zacat' a aky postup bude pouZity.

3.4.6.3 Velitel (veduci) skupiny zodpoveda za

udrzanie bezpeCnej vzdialenosti medzi
lietadlami tvoriacimi skupinu dovtedy, kym
nie je medzi jednotlivymi lietadlami/ele-
mentami  skupiny zaisteny Standardny
rozstup.

3.4.6.4 Po zacati rozchodu ATCO na

zaklade vlastného uvazenia musi kazdému
lietadlu/elementu skupiny vydat osobitné
letové povolenie vratane kédu pre nastavenie
palubného odpovedaca.

3.47 Postupy pri_strate vedeného
(veduceho)

3.4.7.1 Vpripade, Ze skupina realizuje
postupy pri strate vedeného (vpredu
letiaceho lietadla), ATCO musi napomahat
iba na poZiadanie. Jednotlivé letové

povolenia musi ATCO vydat po identifikacii
jednotlivych lietadiel/elementov.

% Pre dalie vysvetlenie pozri prilohu 2.
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3.4.5 Formation Join-Up

3.4.5.1 When an ATCO controls a formation
join-up, he/she shall provide the appropriate
separation until the formation leader has
confrmed his readiness to assume
responsibility for maintaining safety distance
between his aircraft, the aircraft comprising
the formation and the joining aircraft by
stating “MARSA”".

3.4.6 Formation Break-Up (Split)23

3.4.6.1 Recommendation: When able, an
ATCO should determine from the formation
leader when the break-up (split) should
commence, the procedure to be followed
and the order that aircraft will depart.

3.4.6.2 After the formation leader reported
ready for break-up (split), the ATCO should
instruct the formation leader when the
break-up procedure shall commence and
the method to be used.

3.4.6.3 The formation leader shall be
responsible for maintaining safety distance
between the aircraft comprising the
formation until standard ATC separation has
been assured between individual
aircraft/elements.

3.4.6.4 An ATCO shall provide separate
Enroute clearances, including transponder
codes to the individual aircraft/elements
upon his discretion after the initiation of the
breakup procedure.

3.4.7 Lost-Wingman
Procedures

(Lost Lead)

347.1 In the event of a formation
implementing a lost-wingman procedure, an
ATCO shall assist only on request.
Individual ATC clearances shall be issued
by the ATCO after individual aircraft/element
identification.
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3.4.7.2 Predsa len, ATCO poskytujuci letové
prevadzkové sluzby skupine realizujlucej
postupy pri strate vedeného (vpredu
letiaceho lietadla) musi podniknat’ primeranu
akciu (opatrenie) s ciefom ¢elit moznému
riziku, ktoré tieto postupy mobdzu spbsobit
lietadlam letiacim v blizkosti lietadla/lietadiel
vykonavajucich postupy pri strate vedeného
(vpredu letiaceho lietadla). To taktiez zahfha
upozornenie ktoréhokolvek ATCO
poskytujuceho letové prevadzkové sluzby
lietadlam letiacim v blizkosti lietadla/lietadiel
vykonavajucich postupy pri strate vedeného
(veduceho).

3.5. Lety v rezervovanom vzduSnom
priestore (ARES)?*

3.5.1 Letovy rozstup v priestore ARES

3.5.1.1 ATCO musi aplikovat predpisany
minimalny rozstup medzi lietadlami/sku-
pinami vstupujucimi do ARES dovtedy, kym
velitel' letu/skupiny nepotvrdi pripravenost na
prevziatie zodpovednosti za dodrziavanie
dostato¢nej bezpelCnej vzdialenosti medzi
lietadlami v priestore ARES vyhlasenim
~,MARSA.

3.5.2 Letovy
ARES

rozstup mimo priestoru

3.5.2.1 V zaujme zachovania stanoveného
minimalneho rozstupu, ATCO musi
zabezpedit, ze lietadla, ktoré riadi mimo
aktivovanych ARES, dodrZuju vzdialenost
od hranic aktivovaného priestoru ARES
stanovenu v prislusnych narodnych
predpisoch.

3.5.2.2 Na to, aby lietadla lietajuce v ARES
dodrZiavali pozadované narodne nariadené
vzdialenosti/naraznikové zoény k hraniciam
ARES, musi ATCO postupovat v sulade
s prislusnymi narodnymi predpismi.

 Pozri prilohu 2 pre definicie ARES.
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3.4.7.2 However, the ATCO providing ATS
to a formation executing a lost-
wingmanprocedure shall take appropriate
actions to counter potential risks that the
execution of a lost-wingman procedure
might impose upon adjacent aircraft. This
includes alerting any ATCO providing ATS
to adjacent aircraft.

3.5. Flights in an

Reservation (ARES)24

Airspace

3.5.1 ARES Internal Flight Separation

3.5.1.1 An ATCO shall apply prescribed
separation minima between
aircraft/formations entering an ARES until
the ARES mission-/flight leader has
confrmed his readiness to assume
responsibility for maintaining sufficient safety
distance between the aircraft within an
ARES by stating “MARSA”".

3.5.2 ARES External Flight Separation

3.5.2.1 In order to maintain prescribed
separation minima, an ATCO shall ensure
that aircraft operating under his/her control
outside an activated ARES maintain the
distance from its boundaries as detailed by
relevant national regulations.

3.5.2.2 To ensure compliance of aircraft
operating inside an ARES with nationally
required distances/safety buffers towards
ARES boundaries, an ATCO shall act in
accordance with relevant national
regulations.
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3.6. Zvlastne pripady

3.6.1 Blizkost’ lietadiel (AIRPROX — Air
Proximity)

3.6.1.1 ATCO musi kazdu udalost AIRPROX
hlasit prislusnému organu a to ihned po tom,

ako takato situacia nastane alebo po
oznameni veliaceho pilota prislusnému
autorite/organu pouzitim prislusného

narodného systému hlasenia.
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3.6. Unusual Occurrences

3.6.1 Air Proximity (AIRPROX)

3.6.1.1 An ATCO shall report an AIRPROX
immediately after either its occurrence or
following a report from a pilot-in-command to
the appropriate authority using relevant
national reporting schemes.
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PRILOHY EUROAT

Priloha 1: Pokyny
k implementacii EUROAT

1 OBLAST POUZITIA

EUROAT je platny pre v3etky lietadla letiace
podla pravidiel OAT-IFR a letové
prevadzkové sluzby poskytujuce ATC pre
OAT-IFR lety v riadenom vzduSnom priestore
vSetkych  €lenskych  krajin  Eurdpskej
konferencie civilného letectva (ECAC), ktoré
implementovali EUROAT a v neClenskych

krajinach EUROCONTROL/ECAC, ktoré
s EUROCONTROL uzavreli primerané
dohody.

1.2 Narodné obmedzenia si mézu vyzadovat
odchylky od EUROAT v zvrchovanom
vzduSsnom priestore Statov. Tieto odchylky

musia byt uvedené v kapitolach Statov
prilohy 4 okrem povinne informaénych
oznameni.

2 MOZNOSTI IMPLEMENTACIE

2.1. Staty bez regulaénych ustanoveni
pre OAT mimo vycleneného
vzdusného priestoru

2.1.1 Staty by mali posudit & im narodna
legislativa/predpisy pre GAT umoznuju pinit
poziadavky letovej prevadzky, vykonavanej
vojenskymi alebo inymi Statnymi lietadlami, aj
mimo vyclenenych vzduSnych priestorov.

2.1.2 Ak ano, pokracujte bodom 2.1.5.

2.1.3 Ak nie, Staty by mali posudit Cdi
prislusna zmena pravnych predpisov pre
letovu prevadzku na najvy$Sej urovni by bola
vhodna pre celoeurdopsku harmonizaciu, ako
napriklad v pripade dohody Clenskych Statov

EU vramcovom nariadeni SES (EC
549/2004) sich vyhlasenim o zlepSeni
civilno-vojenskej  spoluprace  a ulah&eni
spoluprace medzi ozbrojenymi silami vo

vSetkych zalezitostiach tykajucich sa ATM.
Ak ano, pokracujte bodom 2.1.5.
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EUROAT ANNEXES

Annex 1: EUROAT
Implementation Guidance

1 AREA OF APPLICATION

1.1 The EUROAT shall apply to all aircraft
flying under OAT-IFR and Air Traffic
Services (ATS) providing ATC to OAT-IFR
within controlled airspace of all ECAC
Member States that have implemented the
EUROAT and within non-
EUROCONTROL/ECAC Member States
that have respective agreements with
EUROCONTROL in place.

1.2 National constraints may necessitate
deviations from the EUROAT within the
sovereign airspace of States. These
deviations shall be listed in the country
chapters of Annex 4 in addition to the
mandatory information publication.

2 IMPLEMENTATION OPTIONS

2.1. States without
Provisions for OAT
segregated Airspace

regulatory
outside

2.1.1 States should analyse whether their
highest level air traffic legislation allows in
addition to GAT for OAT provisions outside
segregated airspace to accommodate
specific requirements for military or other
State-aircraft air traffic.

2.1.2 If yes, continue with 2.1.5.

2.1.3 If not, States should examine whether
a respective change of their highest level air
traffic legislation would be possible for the
benefit of pan-European harmonisation as
e.g. agreed by the EU Member States in the
SES Framework Regulation (EC 549/2004)
with  their statement regarding the
enhancement of civil-military cooperation
and the facilitation of cooperation between
their armed forces in all ATM matters. If yes,
continue with 2.1.5.
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21.4 Ak prislusna zmena prisluSnych
narodnych predpisov nie je mozna, Staty by
mali EUROCONTROL upovedomit o tom, ze
EUROAT nie je mozné implementovat v
ramci ich suverénneho vzdu$ného priestoru
a vykonanie letov vojenskych alebo inych
Statnych lietadiel a poskytnutie letovych
prevadzkovych sluzieb vich suverénnom

vzdudnom priestore bude v sulade
s prislusnymi  ICAO a/alebo narodnymi
ustanoveniami pre GAT.

2.1.5 Ak prislusna zmena prisludnych

narodnych predpisov je mozna alebo nie je

nevyhnutna, Staty by mali zvazit
implementaciu vSetkych ustanoveni
EUROAT a oznamit to

taktiez EUROCONTROLu.

2.1.6 Ak z dbévodu Specifickych narodnych
obmedzeni nie je mozné implementovat
vSetky ustanovenia EUROATu, Staty by mali
podrobne uviest vSetky odchylky v kapitole
EUROAT vyhradenej pre Staty a zaslat’ tuto
kapitolu EUROCONTROL-u Kk publikovaniu
v EUROATe pred implementaciou.

2.2. Staty
ustanoveniami pre
vyc€leneného priestoru

s regulaénymi
OAT mimo

2.2.1 Ak narodné ustanovenia OAT uz
existuju, Staty by mali porovnat ustanovenia
EUROATuU sich existujucimi pravidlami,
predpismi a postupmi.

2.2.2 V pripade, Ze po porovnani narodnych
ustanoveni pre OAT a EUROAT sa zisti, ze
vSetky ustanovenia su identické a neexistuju
Ziadne narodné odchylky, tymto mozno

povazovat EUROAT za implementovany
Statom, ktory nasledne oznami tato
skutoénost EUROCONTROL-u a odovzda

povinny obsah kapitoly Statu, ako je uvedené
v EUROATe (napr. prevodna hladina).

2.2.3 V pripade, ze sa zistia odchylky medzi
narodnymi ustanoveniami a ustanoveniami
EUROATu, Staty by mali posudit ¢i by
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2.1.4 If a respective change of the relevant
national legislation is not feasible, States
should indicate to EUROCONTROL that the
EUROAT cannot be implemented inside
their sovereign airspace and that it will only
be possible to fly and receive air traffic
services i.a.w. relevant ICAO and/or national
provisions for GAT when operating with
military or other State aircraft within their
sovereign airspace.

2.1.5 If a respective change of the relevant
national legislation is possible or not
necessary, States should consider
implementing all EUROAT provisions and
advising EUROCONTROL accordingly.

2.1.6 If, for the reason of specific national
constraints, not all of the EUROAT
provisions can be implemented, States
should detail all deviations in their Country
Chapter of the EUROAT and forward this
Country Chapter to EUROCONTROL for
publication in the EUROAT  prior
implementation.

2.2. States with regulatory Provisions
for OAT outside segregated Airspace

2.2.1 If national OAT provisions already
exist, States should compare the provisions
of the EUROAT with their existing rules,
regulations and procedures.

2.2.2 In case the result after comparing
national OAT and EUROAT provisions
reveals that all provisions are identical and
no national deviations exist, the EUROAT
can be considered as implemented by the
State and accordingly reported to
EUROCONTROL together with the delivery
of the mandatory Country Chapter content
as detailed in the EUROAT (e.g. transition
level).

2.2.3 In the event that deviations between
national and EUROAT provisions exist,
States should examine whether a respective
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prislusnd zmena ich sucasnych narodnych
ustanoveni OAT bola prospesSna (mozna) pre
celoeurépsku harmonizaciu, ako napriklad
v pripade dohody &lenskych &tatov EU
v ramcovom nariadeni SES (EC 549/2004)
s ich vyhlasenim o zlepSeni civilno-vojenskej
spoluprace a ulahleni spoluprace medzi
ozbrojenymi silami vo v8etkych zalezitostiach
tykajucich sa ATM.

2.2.4 Ak z dbévodu Specifickych narodnych
obmedzeni nie je mozné implementovat
vSetky ustanovenia EUROATu, Staty by mali
podrobne uviest vSetky odchylky vich
narodnej kapitole EUROATu a zaslat tato
kapitolu EUROCONTROL-u Kk publikovaniu
v EUROATe pred implementaciou.

2.2.5 Prehlad o implementacii v jednotlivych
krajinach je znazorneny v prilohe 3 a
zobrazuje oblasti v Eurdépe, vktorych sa
EUROAT aktualne uplatriuje.

3 IMPLEMENTACNE

POZIADAVKY

3.1 Stat, ktory sa pripravuje na
implementaciu EUROATu na narodnej urovni
musi predlozit svoju narodnu kapitolu
(priloha 4, dodatok ,5tat“), narodné kontaktné
miesta  (priloha 5, dodatok  ,Stat),
pozadovany distribuény zoznam (&ast prilohy
6) a musi oficialne oznamit
EUROCONTROL-u datum implementacie
EUROATuU.

ATC

3.2 Okrem toho, stanovistia
susediacich Statov by si mali  vymenit
dohody (Letters of agreement — LoA s ciefom
zabezpedlit vzajomnom pochopeni obsahu
EUROATu a cezhrani¢nych postupov ATC.

4 TERMINY IMPLEMENTACIE

41 Terminy implementacie EUROATu
v jednotlivych Statoch budu uréené vyluéne
na zaklade oznameni, ktoré prislusné Staty
posiut EUROCONTROL-u.

42 Cielom je dosiahnut rozSirenie
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change of their current national OAT
provisions would be feasible for the benefit
of pan-European harmonisation as e.g.
agreed by the EU Member States in the
SES Framework Regulation (EC 549/2004)
with  their statement regarding the
enhancement of civil-military cooperation
and the facilitation of cooperation between
their armed forces in all ATM matters.

2.2.4 If for the reason of specific national
constraints this would not be possible,
States should detail all deviations in their
Country Chapter of the EUROAT and
forward this  Country  Chapter to
EUROCONTROL for publication in the
EUROAT prior implementation.

2.2.5 The national implementation status as
listed in Annex 3 indicates the areas of
current EUROAT applicability within the
Europe.

3 IMPLEMENTATION
REQUIREMENTS

3.1 To be ready for national EUROAT
implementation, a State has to forward its
Country Chapter (Annex 4, Appendix
“State”), its national Point of Contacts
(Annex 5, Appendix “State”), its desired
national distribution list (part of Annex 6) and
has to officially declare its national EUROAT
implementation date to EUROCONTROL.

3.2 Furthermore, Letters of Agreement (LoA)
between adjacent ATC units in neighbouring
States should be exchanged to appropriately
ensure a commonly agreed understanding
about EUROAT content and cross border
ATC procedures.

4 IMPLEMENTATION DATES

4.1 The individual national EUROAT
implementation dates will depend
exclusively upon the respective reports of
States to EUROCONTROL.

4.2 The aim is to achieve a widespread
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implementacie v Eurépe vobdobi od 9
mesiacov do jedného roka po uverejneni
predimplementaéného vydania EUROATu.
Planovany termin pociato&nej implementacie
EUROATu bude véas preposlany
v stanovenom termine vSetkym narodnym
organom uvedenych v prilohe 5.

nasledne oznamit
suhlasia  alebo
pociatoéne;j

43 Staty by mali
EUROCONTROL-u i
nesuhlasia s terminom
implementacie.

4.4 EUROCONTROI o¢akava, ze staty, ktoré
nebudd moct dodrzat’ stanoveny termin pre
implementaciu, v stanovenom termine
predlozia EUROCONTROL-u individualne
oficialne oznamenie s uvedenim terminu
implementacie EUROATu.

4.5 Na  zaklade prijatia  terminov
implementacie = EUROATu v jednotlivych
Statoch, EUROCONTROL uverejni prislusné
zmeny adodatky vprilohe 3 (Stav
implementacie v jednotlivych Statoch)
EUROATuU a informuje vSetky Staty v sulade
s distribuénym zoznamom (priloha 6).

4.6 Vsetci pouzivatelia vzdusného priestoru
OAT by mali byt oboznameni s tym, ze po
implementacii EUROATu vich State, vSetky
ustanovenia EUROATu vratane prisluSnych
kapitol  Statov = su  zavazné v ramci
zvrchovaného vzduSného priestoru tychto
Statov, bez ohladu na stav implementacie
EUROATu v S§tate pbvodu jednotlivého
pouzivatela vzdusSného priestoru.

5 ZODPOVEDNOST ZA
IMPLEMENTACIU
5.1 Zodpovednost za implementaciu

EUROATu vramci jednotlivych Statov nesu
samotné Staty.

5.2 Staty by mali EUROCONTROL-u uviest
narodné vojenské a civiné urady/organy,
ktoré  zodpovedaju za implementaciu
EUROATu v ramci ich prispevku do prilohy 5.
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implementation in Europe within 9 months to
one year after publication of the EUROAT
Pre-Implementation Edition. The proposed
date for initial EUROAT implementation will
be transmitted in due time to all national
authorities listed in Annex 5.

4.3 In return, States should officially declare
to EUROCONTROL their acceptance or
non-acceptance of this initial implementation
date.

4.4 Regarding States that are not able to
meet the initial implementation date,
EUROCONTROL is expecting their
individual official declaration of their national
EUROAT implementation date in due time.

4.5 Upon reception of subsequent individual
national EUROAT implementation dates,
EUROCONTROL will make the appropriate
amendments in  Annex 3 (National
Implementation Status) of the EUROAT and
inform all States i.a.w. the Distribution List
(Annex 6).

4.6 However, it should be clear to all OAT
airspace users that following the EUROAT
implementation date within a State, all
EUROAT provisions including the respective
Country Chapters are binding within the
sovereign airspace of these States,
regardless of the EUROAT implementation
status of the state of origin of the individual
airspace user.

5 IMPLEMENTATION
RESPONSIBILITY

5.1 The national EUROAT implementation
responsibility rests with the States.

5.2 States should indicate the national

military and civil authorities that are
responsible to ensure national
implementation of the EUROAT to

EUROCONTROL within their contribution for
Annex 5.
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6 PREUKAZANIE PLNENIA
A DOHLAD NAD
IMPLEMENTACIOU

6.1 Kazdy stat by mal EUROCONTROL-u
uviest urad/organ, ktory zabezpecuje celkovy
narodny dohlad nad preukazovanim pinenia
EUROAT a ktory by mal pésobit ako hlavné
narodné kontaktné miesto vo vSetkych
zalezitostiach tykajucich sa EUROATUu.

6.2 Tento narodny organ/urad bude taky ako
je uvedené v prilohe 5.

7 SPOSOBY PREUKAZOVANIA
PLNENIA

71 U statov, ktoré oficialne potvrdili
implementaciu EUROAT, sa predpoklada, ze
budd konat v plnom sulade s ustanoveniami
EUROATu, s vynimkou tych odchylok, ktoré
staty uvedu v ich narodnej kapitole.

7.2 Staty by si na zabezpeéenie regulaénej
zhody s EUROATom by mali vybrat jednu
z troch niz8ie uvedenych moznosti.

7.2.1 Vyhlasit EUROAT za néarodny
regulacny rdmec pre OAT-IFR aak je to
potrebné, uviest narodné rozdiely (odchylky)
v prislusnej narodnej kapitole a zruSit
predtym platné narodné pravne predpisy.

7.2.2 Zmenit alalebo upravit (doplnit)
existujuce narodné  pravne predpisy
(usmernenia), aby presne odrazali
ustanovenia EUROATuU v ¢o najvacsom
moznom rozsahu auviest zostavajuce
rozdiely (odchylky) v prislusnej narodnej

kapitole.

7.2.3 Porovnat existujuce narodné predpisy
s ustanoveniami EUROATu a uréit, ktoré
ustanovenia sa zhoduju a uviest zostavajuce
rozdiely v prislusnej narodnej kapitole.
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6 IMPLEMENTATION
COMPLIANCE AND OVERSIGHT

6.1 The national authority that provides
overall national oversight and supervision
regarding EUROAT compliance should be
clearly indicated by States to
EUROCONTROL and should be acting as
the major national point of contact regarding
all EUROAT matters.

6.2 This national authority will be as such
displayed in Annex 5.

7 MEANS OF COMPLIANCE

7.1 States that officially declared that they
have implemented the EUROAT are
assumed to be fully compliant with all
EUROAT provisions, except  those
deviations they have detailed their
Country Chapter.

in

7.2 For States to ensure regulatory
compliance with the EUROAT one of the 3
options below should be chosen by States.

7.2.1 Declare the EUROAT as the national
regulatory framework for OAT-IFR and, if
required, detail national differences in the
respective Country Chapter and delete
previously existing national regulations.

7.2.2 Change and/or amend existing
national regulation to accurately reflect the
EUROAT provisions to the maximum extend
possible and detail remaining differences in
the respective Country Chapter.

7.2.3 Compare existing national regulation
with the EUROAT provisions, identify all

identical individual provisions and detail
remaining differences in the respective
Country Chapter.
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7.3 Vsnahe o0 zabezpecenie toho, aby
prislusny personal jednotlivych Statov konal
v sulade s ustanoveniami EUROATu vo
vSetkych Statoch, ktoré EUROAT
implementovali, by mali prijaté opatrenia
uvedené v nasledujucich bodoch.

7.3.1 Zaistit na zaklade vhodného
informovania, Skolenia a vycviku, ze ¢lenovia
leteckych posadok su v dostato¢nej miere
oboznameny (spdsobili) s ustanoveniami
EUROATuU a vSetkymi prislusnymi narodnymi
kapitolami tykajucimi sa vykonavania letov
OAT-IFR vo vzduSnom priestore vSetkych
Statov, ktoré EUROAT implementovali.

7.3.2 Zaistit na zaklade vhodného
informovania, 3kolenia a vycviku, Zze ATCO
adalSi prislusny personal, ktory ma v
kompetencii  OAT-IFR  prevadzku  su
v dostato€nej miere oboznameni (spdsobili)
S ustanoveniami EUROATU, vratane
narodnej kapitoly, ktora plati pre ich Stat.

7.3.3 Zaistit na zaklade vhodného
informovania, Skolenia a vycviku, ze ATCO
ainy prisludny personal, ktory ma v
kompetencii GAT prevadzku vo vzdusnom
priestore, v ktorom je zmieSana GAT-OAT
prevadzka, su v dostatoCnej miere
oboznameni  (spdsobili) s ustanoveniami
EUROATu, vratane narodnej kapitoly, ktora
plati pre ich §&tat, ato v zaujme
predvidatelnosti, ktord EUROAT poskytuje
v suvislosti s letmi OAT-IFR.

7.4 V pripade zriadenia funk&ného bloku
vzdusného priestoru (FAB) cez hranice
Statov, by mali Staty, ktorych sa to tyka,
harmonizovat svoje  narodné  kapitoly
a dohodnut sa na spoloénej kapitole o FAB,
ktord nahradi v EUROATe predchadzajuce
kapitoly jednotlivych Statov.

8 RIADENIE BEZPECNOSTI

8.1 EUROAT podlieha dvom udrovniam
riadenia  bezpecnosti. EUROCONTROL
vyhodnoti spolonu poZiadavku eSte pred
schvalenim a uverejnenim; nasledne na to
bude kazdy Stat zodpovedny za uplatnenie
vlastného procesu riadenia bezpecénosti pred
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7.3 For States to ensure that their relevant
personnel will be compliant with the
EUROAT provisions in all States where the
EUROAT is implemented, the following
actions should be taken by States.

7.3.1 Ensure through appropriate
information, education and training that
aircrews are sufficiently proficient with all
EUROAT provisions and all relevant Country
Chapters regarding the conduct of OAT-IFR
flights in the airspace of all States where the
EUROAT is implemented.

7.3.2 Ensure through appropriate
information, education and training that
ATCOs and other relevant ATM personnel
who are handling OAT-IFR traffic are
sufficiently proficient with all EUROAT
provisions, including the Country Chapter

that apply for their State.
7.3.3 Ensure through appropriate
information, education and training that

ATCOs and other relevant ATM personnel
who are handling GAT traffic in an airspace
where mixed GAT-OAT traffic is occurring,
are sufficiently proficient with all EUROAT
provisions, including the Country Chapter
that apply for their State, to benefit from the
predictability that the EUROAT is providing
in regard to OAT-IFR flights.

7.4 In case a Functional Airspace Block
(FAB) is established across the borders of
States, the States concerned should
harmonise their Country Chapters and agree
on a common FAB-Chapter that will replace
the previous individual national Country
Chapters in the EUROAT.

8 SAFETY MANAGEMENT

8.1 The EUROAT shall be subject to two
tiers of safety management.
EUROCONTROL will have assessed their
common application before approval and
publication, and it will then be for the
individual State to apply its own safety



PRAVIDLA PRE LETY OAT-IFR (EUROAT)

implementaciou EUROATu

drovni.

na narodnej

9 UPRAVA DOKUMENTU

9.1 EUROAT predstavuje ,zivy“ dokument,
ktory je mozné pozmenit a doplnit®
v pripade, ze stanovenie dalSich pravidiel,
predpisov a postupov prispeje k zlepSeniu
bezpe€nosti al/alebo k splneniu novych
poziadavieck ATM alalebo poziadaviek
vojenského a/alebo civilného letectva.

9.2 EUROCONTROL bude zodpovedat za
spracovanie a uverejnenie zmien EUROAT
aich  rozoslanie podla  distribuéného
zoznamu (priloha 6).

9.3 VSetky zmeny tykajuce sa hlavnej Casti
EUROAT budu spracované podla platnych
postupov EUROCONTROL so zretefom na
stav dokumentu v Ease zmeny.

9.4 Staty budu zodpovedné za to, aby
nalezite a v€as informovali EUROCONTROL
0 kazdej zmene tykajucej sa prilohy 4, 5 a 6
a poskytli EUROCONTROL-u  prislusné
navrhy na zverejnenie.

10 JAZYK

10.1 Ak to prislusny S&tat povazuje za
nevyhnutné, moéze EUROAT prelozit do
svojho uradného jazyka, avSak v pripade
akychkolvek nejasnosti, resp. sporov bude
rozhodovat anglické znenie tohto
dokumentu.

Vydanie 1

management process prior to national

EUROAT implementation.

9 DOCUMENT MANAGEMENT
RESPONSIBILITIES

9.1 The EUROAT is a living document that
can be amended>s as it becomes necessary
to provide additional rules, regulations and
procedures to enhance safety and/or
accommodate new military and/or civil
aviation and/or ATM requirements.

9.2 It wil be the responsibility of
EUROCONTROL to draft and publish
changes to the EUROAT and distribute them
i.a.w. the distribution list (Annex 6).9.3 Any
change in regard to the main body of the
EUROAT will follow current
EUROCONTROL procedures regarding the
status of the document at the time of
change.

9.4 It will be the responsibility of the States
to appropriately inform EUROCONTROL
about any national change in regard to
Annex 4, 5 and 6 in due time and provide
the appropriate drafts to EUROCONTROL
for publication.

10 LANGUAGE

10.1 The EUROAT can be translated by a
respective State in its official language if
deemed necessary; however, in case of any
controversy the English version of the
document should be consulted.

% Na navrh ¢lenského statu, EUROCONTROL-u a inej medzinarodnej organizacie, akou je napriklad EU a EASA
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Priloha 2: Definicie a vysvetlenia

Ugelom prilohy 2 (Definicie a vysvetlenia) je
poskytnutie informacii prevazne o vojenskej
terminologii, postupoch OAT
a podrobnostiach, ktoré nie su nevyhnutne
zname z hladiska perspektivy GAT. Ciefom
tychto definicii a vysvetleni je zlepSenie
bezpeCného prepojenia OAT- GAT na
zaklade vSeobecného pochopenia. Znenia
definicii su vo vSeobecnosti schvalené verzie
SES; chybajuce definicie boli nahradené
verziami odsuhlasenymi EURCONTROL-om.

Viysvetlenia  su poskytnuté pre personal
ATC, ktori nie su oboznameni s OAT. Su
vytlaéené v kurzivach.

A

Doplriovanie paliva vo vzduchu (AAR,

Vydanie 1

Annex 2: Definitions and

Explanations

The purpose of Annex 2 (Definitions and
Explanations) is to provide information about
mainly military terminology, OAT procedures
and specifics that are not necessarily known

from a pure GAT perspective. These
Definitions and Explanations intend to
enhance the safe OAT-GAT interface

through common understanding. Definitions
are generally the SES accepted version, or
in its absence a EUROCONTROL agreed
version.

Explanations are provided for the benefit of
ATC personnel that are not familiar with
OAT and are printed in italic.

A

Airborne Air_Refuelling (AAR) is a military

Airborne Air Refuelling) je vojenska vzdudna
operacia s ciefom doplnit lietadlo palivom

poCas letu. AAR operacie zvycCajne
prebiehaju v uréenych vojenskych
vycvikovych priestoroch (napr. TRA/TSA)

alebo vyuZivaju iné usporiadania vzdusného
priestoru, ktoré boli vopred skoordinované
s ATC, ako Specialne letecké Cinnosti.

Letecka véasna vzdusSna vystraha (AEW,

aerial operation to refuel aircraft during
flight. AAR operations are usually taking
place in designated military training areas
(e.g. TRA/TSA), or use other airspace
arrangements that have been pre-
coordinated with ATC as an unusual aerial
activity.

Airborne Early Warning (AEW) is a military

Airborne Early Warning) je vojenska vzdusna
operacia, poCas ktorej lietadlo pouziva
aktivne  a/alebo pasivne elektronické
emitory/zZiariCe.

AEW operacie sa zvyéajne vykonavaju
v ur¢enych priestoroch (napr. TSA/TRA)
alebo vyuZivaju iné usporiadania vzdusného
priestoru, ktoré boli vopred skoordinované
s ATC ako Specialne letecké ¢innosti.

Rezervacia vzdusného priestoru (ARES,

aerial operation during which an aircraft is
utilizing active and/or passive electronic
emitters.

AEW operations are usually taking place
inside designated areas (e.g. TSA/TRA), or
use other airspace arrangements that have
been pre-coordinated with ATC as an
unusual aerial activity.

Airspace Reservation (ARES) means a

Airspace Reservation) znamena vymedzeny
vzdu$ny priestor, ktory je do¢asne vyhradeny
pre vyluéné alebo 3$pecifické vyuzitie urcitymi
kategdriami pouZivatelov.

Rezervacia vzdusného priestoru (ARES) ako
je definovana vy$Sie sa vSeobecne vyuZiva
na umoZnenie oddelenia nekompatibilnej
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defined volume of airspace temporarily
reserved for exclusive or specific use by
categories of users.

Airspace Reservation (ARES) as defined
above is generally used to facilitate the
segregation of non-compatible air traffic,
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letovej prevadzky, pricom prislusny ATCO
zostava vZdy zodpovedny za dodrZianie
stanoveného minimalneho rozstupu letovou
prevadzkou mimo tohto priestoru smerom
k hranici ARES.

Po potvrdeni MARSA mézZzu lietadla
v priestore ARES vykonavat letecké manévre
podla viastného uvazenia a dodrZania
rozstupov vo vlastnej zodpovednosti. Lietadlo
s povolenim pésobit v ARES musi zotrvat' v
tomto priestore (dodrziavajuc predpisant
bezpeénu vzdialenost od hranice ARES
v sulade s poZiadavkami krajiny) dovtedy,
kym prislusné stanoviste ATC nepovoli inak.

ARES je spravidla doCasnej povahy a mal by
byt planovany, aktivovany a deaktivovany
prostrednictvom prislusnych narodnych alebo
regionalnych postupov, vyuZivajuc opatrenia
pruzného vyuZivania vzduSného priestoru
(FUA)%.

V zavislosti od jednotliveho $tatu méze byt
ARES prechodne rezervovany vzdu$ny
priestor alebo prechodne vyéleneny priestor,
ktory je mozné klasifikovat ako obmedzenie
vzdusného priestoru v sutlade s prislusnou
klasifikaciou podfa ICAO.

Obmedzeny vzduSny priestor (Airspace

Vydanie 1

leaving the respective ATCO with the
responsibility to ensure that prescribed
minimum separation requirements towards
the ARES boundary are maintained at all
times by non-participating air traffic.

Within an ARES aircraft can perform aerial
manoeuvres at their own discretion and
separation responsibility, after MARSA has
been declared. Aircraft cleared to operate
inside an ARES shall stay within its confines
(maintaining a prescribed safety distance
from the ARES boundary as nationally
required) until cleared otherwise by the
appropriate ATC unit.

ARES is generally of temporary nature and
should be scheduled, activated and
deactivated through the appropriate national
or regional channels, using the respective
Flexible  Use of Airspace (FUA)
arrangements.zs

Depending on the individual State, an ARES
can be a Temporary Reserved or Temporary
Segregated Airspace, which could be
classified as an Airspace Restriction i.a.w.
the respective ICAO classification.

Airspace Restriction means a defined

Restriction) znamena vymedzeny vzdusny
priestor, v ktorom mézu byt v ur€itych ¢asoch
vykonavané ¢innosti nebezpecné pre let
(,nebezpec€ny priestor®); alebo taky vzdusny
priestor nachadzajuci sa nad pevninou alebo
vysostnymi (teritorialnymi) vodami Statu,
v ktorom je let obmedzeny v sulade s urcitymi

$pecifickymi  podmienkami  (,obmedzeny
priestor); alebo vzdusny priestor
nachadzajuci sa nad pevninou alebo

teritorialnymi vodami Statu, v ktorom je let
lietadla zakazany (,zakazany priestor®).

Struktira vzdu$ného priestoru (Airspace

volume of airspace within which, variously,
activities dangerous to the flight of aircraft
may be conducted at specified times (a
‘danger area’); or such airspace situated
above the land areas or territorial waters of
a State, within which the flight of aircraft is
restricted in accordance with certain
specified conditions (a ‘restricted area’); or
airspace situated above the land areas or
territorial waters of a State, within which the
flight of aircraft is prohibited (a ‘prohibited
area’).

Airspace Structure means a specific volume

Structure) znamena vymedzeny vzduSny
priestor s cielom zaistit bezpecnu

a optimalnu prevadzku lietadla.

StanoviSte riadenia letovej prevadzky (Air

of airspace designed to ensure the safe and
optimal operation of aircraft.

Air _Traffic  Control (ATC) Unit means

Traffic Control (ATC) Unit) v8eobecny vyraz,

variously, area control centre, approach

%6 podrobnosti najdete v Prirucke EUROCONTROL pre spravovanie vzdusného priestoru.
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ktory znamena bud oblastné stredisko
riadenia, priblizovacie stanoviSte riadenia
alebo letiskovu riadiacu vezu.

Blizkost' (zblizenie) lietadiel (AIRPROX — Air

Vydanie 1

control unit or aerodrome control tower.

Air Proximity (AIRPROX) means a situation

Proximity) znamena situaciu, pri ktorej podla

nazoru pilota alebo personalu letovych
prevadzkovych sluzieb bola
vzdialenost medzi lietadlami, ako aj ich

vzgjomna poloha arychlost taka, ze tym
mohla byt ohrozena bezpecnost tychto
lietadiel.

B

Odpojenie (Break-away) znamena nudzovy
postup pri doplhovani paliva vo vzduchu
(AAR) zmierfiujuci potencionalne
nebezpecenstvo zrazky vytvorenim
pociatoéného rozstupu medzi zuéastnenymi
lietadlami. Za predpokladu, ze ARES
poskytuje svojim rozsahom dostatoCny
priestor pre vykonanie AAR, je mozné tento
postup uskutoénit v ramci tohto priestoru aj
bez asistencie ATC.

Odpojenie  (break-away) ako definované
vy8Sie sa bude vykonavat z bezpecnostnych
dévodov a méze byt iniciovany bud’ lietadlom
tankerom alebo doplriovanym lietadlom.
Tento postup si vyZaduje okamzitu akciu, ¢o
Vo vacésine  pripadov  moéze viest’
k okamzitému rozstupu takmer 2000 ft medzi
lietadlom tankerom a doplriovanym lietadlom
bez mozZnosti predchadzajucej koordinacie
s ATC. Bezpetnostna poziadavka na
vykonanie odpojenia (break-away)
v akomkolvek Case v priebehu AAR letu si
vyZaduje priestor ARES Zzodpovedajtceho
rozsahu alebo iné opatrenia, ktoré su
povaZované za dostatoCne bezpecné s
cielom zabezpecenia poZadovaného
minimalneho rozstupu medzi letom AAR
a ostatnou letovou prevadzkou.

Dopinanie paliva medzi lietadlami (Buddy-

in which, in the opinion of a pilot-in
command or air traffic services personnel,
the distance between aircraft as well as their
relative positions and speed have been such
that the safety of the aircraft involved may
have been compromised.

B

Break-Away means an Airborne Air
Refuelling (AAR) Emergency Procedure
mitigating a potential collision hazard by
establishing initial separation between
participating aircraft. Provided the ARES is
appropriately sized for the AAR operation,
this procedure can be executed within the

ARES confines, requiring no ATC
assistance.
Break-Away as defined above will be

executed for safety reasons and is initiated
by either, the tanker or a receiving aircraft.
This procedure requires immediate actions,
resulting in most of the cases in an almost
instantaneous altitude separation of 2.000 ft
between the tanker and the receiving aircraft
concerned, without any option for prior co-
ordination with ATC. The safety requirement
to execute a break-away at any time during
an AAR flight constitutes the necessity for
an appropriately sized ARES, or other
measures that are considered sufficiently
safe to ensure that minimum required
separation between the AAR flight and other
air traffic can be maintained at all times.

Buddy-Buddy Refuelling is a particular AAR

Buddy Refuelling) je Specificky spbsob
doplhovania paliva vo vzduchu (AAR), pocas
ktorého dochadza Kk doplfhiovaniu paliva
medzi tym istym alebo podobnym typom
lietadiel, priCom jedno lietadlo pdsobi ako
tanker a druhé ako tankujuce lietadlo.
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operation in which same or similar type of
aircraft acting as tanker and receiver.
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c

Civilno-vojenska koordinacia (Civil-Military
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c

Civil-Military  Co-ordination means the

Co-ordination) znamena koordinaciu medzi
civilnymi a vojenskymi stranami, ktoré su
opravnené prijimat rozhodnutia a schvalovat
postupy (spdsob jednania).

Vojenské stanoviSte riadenia (Controlling

coordination between civil and military
parties authorised to make decisions and
agree a course of action.

Controlling Military Unit means any fixed or

Military Unit) je kazda stala alebo mobilna
jednotka riadiaca vojensku letovu prevadzku
a/alebo vykonavajuca iné c&innosti, ktoré si
vzhlfadom na ich Specificki povahu mézu
vyzadovat rezervovanie alebo obmedzenie
vzdusneého priestoru.

Cezhraniény vzdus$ny priestor (Cross Border

mobile military unit handling military air
traffic and/or pursuing other activities which,
owing to their specific nature, may require
an airspace reservation or restriction.

Cross Border Airspace means an airspace

Airspace) znamena Struktdaru vzdusSného structure extending across national borders
priestoru, ktora presahuje hranice S$tatu and/or the boundaries of flight information
alalebo hranice letovych informacnych regions.

oblasti (FIR).

CezhraniCna oblast (CBA, Cross Border Cross Border Area (CBA) means an
Area) znamena obmedzenie vzdudného airspace restriction or reservation
priestoru alebo rezervaciu vzduSného established over international boundaries for
priestoru, ktora je zriadena v oblasti specific operational requirements. This may
medzinarodnych hranic pre Specifické take the form of a Temporary Segregated

operacné poziadavky. CBA mbze mat
podobu prechodne vycleneného priestoru
(TSA) alebo prechodne rezervovaného
priestoru (TRA).

D

Nebezpeény priestor (D) je vzdudny priestor
vymedzeného rozsahu, v ktorom mdézu za
ur€itych ¢asoch byt vykonavané cinnosti
ohrozujuce let.

E

Pruzné vyuzivanie vzduSného priestoru

Area (TSA) or Temporary Reserved Area
(TRA).

D

Danger (D) Area means an airspace of
defined dimensions within which activities
dangerous to the flight of aircraft may exist
at specified times.

F

Flexible Use of Airspace (FUA) means an

(FUA, Flexible use of airspace) predstavuje
koncepciu spravovania vzdusného priestoru
uplatiiované v oblasti ECAC (Eurdpska
konferencia civilného letectva), Specifikovanu
vprvom vydani Prirucky spravovania
vzdusného priestoru z 5. februara 1996 pre
aplikaciu Koncepcie pruzného vyuzivania
vzdusného priestoru vydanu
EUROCONTROL-om.
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airspace management concept applied in
the European Civil Aviation Conference
area, as specified in the first edition of 5
February 1996 of the  "Airspace
Management Handbook for the application
of the Concept of the Flexible Use of
Airspace” issued by EUROCONTROL.
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Stihaci doprovod (Fighter Escort) je skupina
stihacich lietadiel, ktorych ulohou je chranit
objekty osobitnej dbélezitosti (napr. lietadla
v€asnej vystrahy — AEW).

Stihaci doprovod definovany vy$Sie sa méze
pouZit na ochranu najvyS$sich Statnych
predstavitelov ambZe pdsobit viesnej
blizkosti ochrariovaného objektu alebo sa
pohybovat’ po rovnakej trati ako ochrariovany
objekt udrZiavajuc primeranu vzdialenost.
Skupinovy let znamena let pozostavajuci
Z viac ako jedného lietadla, pocas ktorého sa
lietadla v skupine pésobia ako jedno lietadlo
ohlfadom navigacie a hlasenia polohy a to po
predchadzajucej priprave a dohode medzi
pilotmi. Toto zahrriuje aj povolenia vydané od
ATC.

V skupinovych letoch uvedenych vysSie za
bezpeény rozstup medzi lietadlami v skupine
zodpoveda velitel (veduci) skupiny, ako
aj piloti ostatnych lietadiel (vedeni) v skupine.
Toto zahrriuje prechodné obdobia, kedy
lietadla v skupine pocéas rozchodu alebo
zoskupenia skupiny manévruju v blizkosti
mengsej ako je stanoveny minimalny rozstup
pre IFR.

Rozchod skupiny (rozdelenie  skupiny)

Vydanie 1

Fighter Escort is a formation of fighter
aircraft with the task to protect high value
assets (e.g. AEW aircraft).

Fighter Escort as defined above may be
used to protect high level state
representatives and could operate in close
proximity of the protected asset, or moving
at a relative distance along the same route
of the protected asset.

Formation Flight means a flight consisting of
more than one aircraft which, by prior
arrangement between the pilots, operates as
a single aircraft with regard to navigation
and position reporting, as well as clearances
issued by ATC.

Within formation flights as defined above,
safe spacing between aircraft within the
formation is the responsibility of the
formation leader and the pilots of the other
aircraft in the flight. This includes transition
periods when aircraft within the formation
are manoeuvring in closer proximity than
prescribed minimum IFR separation during
formation break-up or formation join-up.

Formation Break-Up (Formation Split)

predstavuje letecky manéver koordinovany
medzi velitelom (veducim) skupiny a ATCO,
pouzivany na rozdelenie lietadiel v skupine
na mensie elementy alebo na jednotlivé
lietadla. Akonahle su lietadla pozitivne
identifikované a su zabezpelené rozstupy,
mensie elementy skupiny alebo jednotlivé
lietadla budu riadené jednotlivo a obdrzia
osobitné IFR letové povolenia.

Rozchod skupiny definovany vyS$Sie sa
pouZiva vtedy, ked méa byt skupinovy let
vykonavany podla IFR rozdeleny bud na
mengsie elementy alebo jednotlivé lietadla.
Tento postup sa zvyCajne vykonava pred
fixom pociato¢ného priblizenia (IAF) pre ich
ciefové letisko, predovsetkym ak si napriklad
postupy vzduSnych sil vyZaduju takyto
postup kvéli aktualnymh poveternostnym
podmienkam alebo obmedzeniam drahy na
ciefovom letisku.
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means an aerial manoeuvre, co-ordinated
between the formation leader and the
ATCO, used to divide a formation flight into
smaller formation elements or single aircraft.
Once positively identified and safely
separated, the smaller formation elements
or single aircraft will then be controlled
individually and will receive separate IFR
clearances.

Formation Break-Up (Formation Split) as
defined above is used when a formation
flight under IFR intends to separate into
either smaller formation elements or
individual aircraft. This procedure is usually
executed prior to the Initial Approach Fix
(IAF) for their aerodrome of destination, in
particular if e.g. Air Force operating
procedures require this course of action due
to actual weather conditions or runway
constraints at the aerodrome of destination.
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Délezitym bezpeénostnym aspektom
rozchodu skupiny je pridelenie separatnych
volacich znakov pre nasledné elementy
skupiny alebo jednotlivé lietadla s cielom
zabezpedit, ze pokyny ATC budu vykonané
podfa jeho zamyslu. Spravidla sa to da
dostato¢ne dosiahnut priradenim
numerického alebo abecedného poradia
k pévodnému volaciemu znaku skupiny.
Rozchod skupiny je zvylajne vopred
koordinovany medzi velitelom (veducim)
skupiny a ATCO prostrednictvom radiového
spojenia, pocas ktorého veduci letu urci
polohu jednotlivych lietadiel vo vztahu k jeho
lietadlu a poradie, podla ktorého sa uskutoéni
rozchod skupiny.

Napriklad pri rozchode skupiny
pozostavajucej zo 4 lietadiel na jednotlivé
lietadla, velitel (veduci) skupiny, ktory sa
onacuje ako ,volaci znak ¢. 1 (alebo A)“ by
mohol stanovit: ¢. 2 (alebo B) je po mojej
pravej strane; ¢. 3 a4 (alebo C a D) su po
mojej lavej strane; rozchod prebehne v tomto
poradi: 4, 3, 1, 2 (alebo D, C, A, B). Touto
zvolenou postupnostou sa zabrani tomu,
aby jedno lietadlo nasmerované na iné
lietadlo.

Ked' je rozchod skupiny lietadiel iniciovany
ATCO, ATCO musi vziat’ do tvahy pozicie

lietadiel vzhladom k veducemu lietadlu
a poZadovanému  poradiu  za  ucelom
pridelenia  pociato¢nych  kurzov,  ktoré

nasmeruju kazdé lietadlo od ostatnych
lietadiel v skupine, ako je znazornené na
obrazku niZsie.

Poradie 3. na
odputanie

Poradie 4.

PV AN
AN

AvS8ak dany priklad je len jednou z moZnosti;
kaZdy rozchod skupiny lietadiel si vyZaduje,
aby ATCO urcil vlastny spbsob podla
pravidiel a postupov stanovenych jeho
organizaciou.

Poradie 2. na
odputanie

Poradie 1. na
odputanie
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An important safety aspect of a formation
split is the allocation of distinct call-signs to
the subsequent formation elements or
individual aircraft, to ensure that ATC
instructions are carried out as intended.
Generally this can be sufficiently
accomplished by adding a numerical or
alphabetical sequence to the original
formation call-sign.

Usually a formation break-up is pre-
coordinated between the formation leader
and the ATCO via radio transmission during
which the flight leader will identify the
position of the individual aircraft relative to
his lead-aircraft and the sequence in which
he intends to break up the formation.

As a typically example for the break-up of a
4-ship formation in individual aircraft, the
formation leader, referring to himself as
“call-sign No.1 (or A)” could state: No. 2 (or
B) is on my right side, No. 3 and 4 (or C and
D) are on my left side; | want to break-up in
the sequence 4, 3, 1, 2 (or D, C, A, B). This
sequence chosen will avoid that an aircraft
is turned into another one.

When the ATCO is initiating the break-up,
he/she shall take due account of the
provided aircraft positions relative to the
lead-aircraft and the requested sequence to
ensure issuing initial headings that will turn
the individual aircraft away from the
remaining formation as shown in the figure
below.

3" Aircraft
breakina off

Last Aircraft
breakina off

2" Aircraft
breakina off

N L
o

However, the example above is only one
option; every formation break-off will require
an ATCO to determine his own course of
action within the frame of the rules and
procedures prescribed by his organisation.

1 Aircraft
breakina off

Bor2
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Priradenie do skupiny (formation join-up)

Vydanie 1

Formation Join-Up means an aerial

znamena letecky manéver pouzivany na

zoskupenie jednotlivych lietadiel alebo
mensich elementov.

Zaujatie _skupiny (zoskupenie) je nutné
napriklad  vtedy, ked  meteorologické
podmienky na letisku odletu vyluéuju
skupinovy vzlet alebo postupny vzlet

lietadiel/elementov tvoriacich skupinu aich
nasledné zoskupeniu za podmienok VMC.
Tato situacia si méze vyZadovat' individualne
vzlety s predpisanym minimalnzm &asovym
rozstupom, kedZe dostatocna bezpecna
vzdialenost medzi lietadlami, resp.
elementami tvoriacimi skupinu nemdZzZe byt
udrZiavana vizualnym kontaktom alebo inymi
technickymi prostriedkami. V tomto pripade
je nevyhnutna podpora ATC do ¢asu kym
podmienky pocéas odletu alebo tratového letu
umoznia ¢lenom skupinového letu vykonat
zoskupenie (priradenie).

Inym prikladom je zoskupenie letu v skupine
s tankovacim lietadlom pocas letu na trati
alebo zoskupenie réznych skupin s cielom
vytvorit’ vacésiu skupinu.

Vzlet a pristatie skupiny sa mbzZe vykonavat
v tesnej formacii alebo v poradi za sebou na
zaklade &asovych/vzdialenostnych intervalov
medzi  jednotlivymi  elementami  alebo
Jednotlivymi lietadlami tvoriacimi skupinovy
let. Velkost tohto intervalu uréi velitel
(veduci) skupiny s nalezZitym ohladom na
postupy stanovené prislusnym vojenskym
requlacnym  organom.  Velitel  (veduci)
skupiny musi velkost tohto intervalu oznamit
ATC. Kedykolvek je skupina schopna
vykonat' vzlet alebo pristatie bez asistencie
(riadenia) ATC aje schopna dodrzat
bezpeénu vzdialenost, ATC by tuto skupinu
mal vnimat ako jedno lietadlo a podla toho aj
postupovat.

Ci sa vzlet alebo pristatie skupiny vykona
v tesnej zostave alebo elementy/ jednotlivé
lietadla skupiny vykonaju vzlet postupne za
sebou v intervaloch  zavisi od miestnych
prevadzkovych postupov letiska, rozmerov
vzletovej a pristavacej drahy letiska
aobmedzeni pre vzlet a  pristatie
stanovenych narodnym vojenskym organom,
od momentalnych poveternostnych
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manoeuvre used to form a formation flight
out of single aircraft or smaller formation
elements.

Formation Join-Up is required when e.g. the
meteorological conditions at the aerodrome
of departure would preclude a formation
take-off or sequenced take-offs of
aircraft/elements comprising a formation and
their subsequent join-up in VMC. This
situation might require individual take-offs
with a prescribed minimum time separation,
since sufficient safety distance between the
aircraft/elements comprising a formation
cannot be maintained with visual contact or
other technical means. In that event ATC
support is required until during departure or
Enroute conditions are met that allow the
formation flight members to safely conduct
the join-up. Other examples could be the
Enroute join-up of a formation-flight with a
tanker aircraft or the join-up of different
formations to form a larger formation-flight.

Formation Take-off and landing could be
performed in close formation or in sequence,

using a time/distance interval between
individual elements or individual aircraft
comprising the formation flight. The

magnitude of this interval will be determined
by the formation leader with due regard to
procedures laid down by his respective
military regulator. The magnitude of the
interval used must be communicated by the
formation leader to ATC. Whenever the
formation is able conduct a formation take-
off or landing without ATC assistance and
able to maintain the responsibility for safety
distance, it should be treated by ATC as one
single aircraft.

Whether a formation take-off or landing is
conducted in close formation or in sequence
by elements or individual aircraft usually
depends on the Local Operating Procedures
of the aerodrome, the aerodrome runway
dimensions and resulting formation take-
off/landing restrictions prescribed by national
military regulators, the existing
meteorological conditions in regard to cross-
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podmienok so zretefom na boény vietor,
spodnu  zakladriu  oblacnosti/dohladnost
alebo od kombinacie vSetkych spomenutych
faktorov.

i

Strata vedeného (veduceho) znamena
nudzovy postup, ktory sa vyuZiva na
zmiernenie potencialneho nebezpecenstva
zrazky vytvorenim pociato¢ného rozstupu
medzi elementami skupiny alebo jednotlivymi
lietadlami skupiny. Asistencia (riadenie) ATC
je nutna iba na vyziadanie.

Strata vedeného  (veduceho) ako je
definovana vyS$Sie si vyzZaduje okamZity
zasah veliaceho pilota, ktory stratil vizualny
kontakt s lietadlom/lietadlami predstavujici
vizualnu referenciu (kontakt) na naleZité
ur¢enie polohy jeho lietadla v skupine.
Hlavnym cielom tohto nudzového postupu je
bez zbytoéného odkladu vytvorit prvotnu
boénu bezpeénu vzdialenost (a podla
niektorych narodnych pravidiel aj vertikalnu
bezpeént vzdialenost) medzi lietadlami
s cielom zabranit moznej zrazke vo vzduchu.
Vzhladom ktomu, Ze situacia straty
vedeného sa obvykle vyskytuje pri IMC
(meteorologické podmienky pre let podfa
pristrojov) vysledny nuddzovy postup si
vyZaduje, aby prislusny veliaci pilot okamZite
preSiel na let podla pristrojov a dodrzal
predpisany postup. PoZadované poradie
Jednotlivych riadiacich manévrov striktne
zavisi od polohy v skupine v ¢ase, kedy doslo
k strate vizualneho kontaktu.

Prislusny veliaci pilot musi ¢o najskor
informovat’ svojho velitela (veduceho) letu
a prislusného ATCO len ¢o je to mozné
a nasledne poZiadat o letové povolenie na
individualny IFR let.

Plan postupov pri strate vedeného je
podobny vo vzdu$nych silach viacerych
krajin, predsa len rozdiely v podrobnych
Specifikaciach existuju (napr. o kolko stupriov
a kolko sekund tocit od lietadla, s ktorym sa
stratil  vizualny  kontakt). Kedze tieto
Specifikacie st  vysledkom  hodnotenie
bezpecénosti vzdusnych sil jednotlivych krajin
a su neoddelitelnou sucastou vycviku ich
pilotov pre nudzové situacie, $pecifikacie
postupov pri strate vedeného by mali byt
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wind, ceiling/visibility or a combination of all
the factors mentioned before.

Formation Lost Wingman (Lost Lead) means
an Emergency Procedure to mitigate
a potential collision hazard by establishing
initial  separation  between  formation-
elements or individual formation-aircraft.
ATC support is required upon request.

Formation Lost Wingman (Lost Lead) as
defined above requires immediate action by
the pilot-in-command who lost visual contact
with the aircraft representing the visual
reference to appropriately position his
aircraft within the formation. The major
objective of this Emergency Procedure is to
establish without any delay an initial lateral
safety distance (and in some national rules
an additional vertical safety distance)
between aircraft to avoid a potential midair
collision.

Since a lost wingman situation usually
occurs in IMC, the resulting Emergency
Procedure demands from the respective
pilot-in-command to immediately transition
to instrument flying and to follow a
prescribed manoeuvring sequence. The
required order of steering manoeuvres
strictly depends on the formation position at
the time visual contact was lost.

The respective pilot-in-command has to
inform his flight lead and the appropriate
ATCO as soon as practicable and he must

subsequently request his individual IFR
clearance.
The general design of lost wingman

procedures is similar in every Air Force,
however, differences in the detailed layout
exist (e.g. how many degrees for how many
seconds to turn away from the aircraft visual
contact was lost with). Since these
specifications are the result of the individual
Air Force’s safety assessment and an
integral part of their pilots’ emergency action
training, they should remain at national
discretion.
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ponechané podla narodného uvazenia.

Obrazok na nasledujucej strane zobrazuje
vSeobecny priklad skupiny pozostavajucej zo
4 lietadiel vykonavajucej postupy pri strate
vedeného z pozicie vedenych pri rychlosti
okolo 300 az 350 KIAS. ZamysSlany bocny
rozstup bude dosiahnuty zatackou
s predpisanym uhlom naklonu mimo lietadla
predstavujueho vizualnu referenciu v trvani
stanoveného ¢asu a po uplynuti stanoveného
Casu naslednou zatackou v opacnom smere
pod rovhakym uhlom naklonu do pévodného
kurzu. PouZzity uhol naklonu a Cas zavisi od
polohy v skupine a od prislusnych narodnych
operatnych  postupoch  vzduSnych  sil
jednotlivych krajin. Niektoré vzdusné sily
vyZaduju, aby medzi lietadlami bol dodrZzany
dopinkovy vySkovy rozstup az 1000 ft.

Tento priklad zobrazuje najvacési pocet
lietadiel pouzity pre postup pri strate
vedeného (B a C vykonaju zatacku s
naklonom 20 stupriov po dobu 20 sektnd, D
vykonaju zatacku s naklonom 30 stupriov po
dobu 30 sekund); cielom tohto je naznacit
priblizne  najvd¢si  rozsah  vzdusného
priestoru, ktory sa vyuZije po dokonceni
postupu pri strate vedeného, kedy jednotlivé
radiové kontakty s ATCO budi zapocaté a to
asi jednu mindtu po zacati manévra.
Jednotlivé lietadla/elementy skupiny mdézu
byt horizontéalne v rozsahu az do vzdialenosti
4 NM.

Pozicie lietadiel
po 1 minite
6 NM {
A
C —
5 NM A, —— ]
4 NM
3 NM
2NM
1NM \ /
0
Zatiatok postupu pri
strate vedeného
3 NM 1TNM 0 1NM

Po dokonéeni postupu pri strate vedeného
vSetky lietadla budu pokracovat v lete
v sulade s predchadzajucim  povolenim
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The figure on the next page shows a generic
example of a 4-ship fingertip formation
executing a lost wingman procedure from
wings-level flight at an airspeed around 300
to 350 KIAS. The intended lateral separation
is achieved by turning away with
a prescribed bank angle and reversing the
turn with the same bank angle back to the
original heading after a prescribed time is
elapsed. Bank angle and time to be used
depend on the formation position and the
respective national Air Forces’ operating
procedures. Some Air Forces require an
additional altitude split of up to 1.000 ft to be
established amongst aircraft.

Therefore, the example depicts the largest
numbers used for a lost wingman procedure
(B and C turn away with 20 deg of bank for
20 sec, D turns away with 30 deg of bank for
30 sec), in order to indicate the approximate
biggest amount of airspace used after
completion of the procedure, when the
individual radio contacts will be initiated with
the ATCO about one minute after initiation.
At that time the individual aircraft/elements
might be horizontally spread up to 4 NM.

Aircraft positions
after 1 Minute

6 NM

5NM

4 NM

3NM

2NM

1NM

Initiation of Lost
Wingman Procedure

After completion of the lost wingman
procedure, all aircraft will continue to comply
with the previous clearance issued for the

3NM 1NM 0 1NM
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vydanym pre skupinu aZ do vydania iného
pokynu  (povolenia), avSak, ako je
znazornené vyS$Sie su rozptylené v priestore
asi 2 aZz 4 NM horizontalne a do 1000 ft
vertikalne.

V pripade, Ze situacia straty vedeného
nastane pocas zataCky, postupy su ovela
ZloZitejSie, ale konecny vysledok bude
podobny.

Uskutocnenie postupu pri strate vedeného so
sebou vZdy prinasa potencial vytvorenia
rizika, hoci prave tymto manévrom sa
zaroveri prechadza dalSiemu riziku. Ide o to,
Ze v danom okamihu je nutné pouZzit vacsi
rozsah vzdu$ného priestoru nez ako bolo
planované, ¢o méze viest' k situacii, v ktorej
minimalny poZadovany rozstup od ostatnej
letovej prevadzky mézZe byt naruseny.

Preto najmé v prostredi s hustou letovou
prevadzkou, je najdblezitejSie, aby veliaci
pilot  vykonavajuci  postup  pri  strate
vedeného/veduceho nastavil ¢o najskér kéd
odpovedaca pre ,nudzovy stav® s cielom

upozornit  prislusného ATCO atym
poskytujuc okamziti moznost pre analyzu
tejto neCakanej situacie apre prijatie

prislusnych vyplyvajucich opatreni. Situacia
straty  vedeného/vediuceho je pomerne
zriedkava a zvyCajne k nej dochadza pocas
odletu alebo pribliZovania za
poveternostnych podmienok s velmi nizkou
viditelhostou.

G

VSeobecna letova prevadzka (GAT)
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formation  until  instructed otherwise,
however, as shown above, spread out in an
area of approximately 2 by 4 NM and up to
1.000 ft in height.

In the event that a lost wingman situation
should occur in a turn, the procedures are
more complex, but the end result will be
similar.

The execution of a lost wingman procedure
always bears the potential to create a
hazard, while mitigating one, since a larger
volume of airspace than planned is required
instantaneously, which might lead to a
situation where minimum required
separation to other air traffic could be
eroded.

Therefore, it is, particularly in a dense air
traffic environment, of utmost importance
that the pilot-in-command executing a lost
wingman procedure squawks “Emergency”
as soon as possible to alert the respective
ATCO, providing this way an immediate
option to analyse this unexpected situation
and to take appropriate resulting actions. A
lost wingman situation is a rather rare
occurrence and is usually taking place
during departure or approach inside weather
conditions with very poor visibility.

G

General Air  Traffic  (GAT) means all

znamena vSetky pohyby civilnych lietadiel,
ako aj vSetky pohyby Statnych lietadiel
(zahrfiujuce vojenské, colné a policajné
lietadla), ak sa tieto pohyby uskutoCruju
v sulade s postupmi ICAO.

|

ICAO je Medzinarodna organizacia pre
civilné letectvo, ktora bola zalozena v roku
1944 Chicagskym dohovorom
0 medzinarodnom civilnom letectve.
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movements of civil aircraft, as well as all
movements of State aircraft (including
military, customs and police aircraft) when
these movements are carried out in
conformity with the procedures of the ICAO.

|

ICAO means the International Civil Aviation
Organisation, as established by the 1944
Chicago Convention on International Civil
Aviation.
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M

MARSA  (Military  Authority =~ Assumes
Responsibility for Separation of Aircraft )
znamena  vojenska  autorita prebera
zodpovednost za rozstup medzi lietadlami.

Viyhlasenim ,MARSA®, ktoré ATCO prijima
od velitela (veduceho) prislusnej skupiny
(misie), sa potvrdzuje, Ze vojenski ucastnici
vykonavajuci let OAT preberaju
zodpovednost’ za rozstupy (bezpecné
vzdialenosti) medzi za¢astnenymi vojenskymi
lietadlami,  ¢im  zbavuju  ATCO od
zodpovednosti za dodrZzanie predpisaného
minima rozstupu.

Zostavajucou zodpovednostou ATCO je
zabezpecenie predpisaného rozostupu medzi
vojenskymi lietadlami, ktoré su zapojené
v postupoch MARSA a inymi lietadlam, ktoré
nie su zapojené v postupoch MARSA a
vykonavaju let podla IFR.

N

NeStandardny skupinovy let  predstavuje
skupinu, ktora pbsobi lety mimo limitov
Standardného skupinového letu.
Nestandardny skupinovy let si vyZaduje
schvalenie (povolenie) od ATC.

Nestandardny skupinovy let je skupina,
Vv ktorej lietadla/elementy tvoriace danu
skupinu  presahuja  limity  Standardného
skupinového letu. Preto lietadla/prvky musia
mat  zapnuty  oddelené kédy  SSR
odpovedata, ak je tak poZadované
prislusnym stanovistom ATC.

AvSak lietadla/elementy  neStandardného
skupinového letu mdézu medzi sebou
udrZiavat’ rozstup, ktory je mensi, ako je
predpisané minimum rozstupu.

Typickym  prikladom  poZiadavky  pre
neStandarny skupinovy let je &ast letu na
trati v meteorologickych podmienok pre let
podla pristrojov (IMC, Instrument
Meteorological ~ Conditions), ¢o  bude
vyZadovat' let lietadiel nepretrZite v tesnej
blizkosti kedy je udrZiavana vzdialenost 3 az
6 stép medzi koncami kridel jednotlivych
lietadiel.
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M

MARSA means Military Authority Assumes
Responsibility for Separation of Aircraft.

MARSA acknowledges from the respective
formation (mission) leader to the ATCO that
the military participants involved in an OAT
flight assume responsibility for separation
(safety distance) between participating
military aircraft, thus relieving the ATCO
from his responsibility to ensure prescribed
separation minima.

The remaining responsibility of the ATCO is
to provide prescribed separation between
military aircraft engaged in MARSA
operations and other nonparticipating IFR
aircratt.

N

Non-standard Formation means a formation
that is operating outside the limits of
a standard military formation. A non-
standard formation requires ATC approval.

Non-standard Formation is a formation in
which aircraft/elements belonging to that
formation will exceed the limits of a standard
military formation. Therefore,
aircraft/elements will squawk a separate
transponder code if and as demanded by
the appropriate ATC unit.

However, aircraft/elements of a non-
standard formation may operate in closer
proximity to each other than the prescribed
minimum separation.

A typical example for the requirement to fly
as non-standard formation could be an
Enroute part of a formation in IMC, which
would require them to continuously fly in
close proximity of 3 to 6 feet wingtip-
clearance between aircraft.
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Pre pilotov takyto let predstavuje vysoku
zataZ a moéze viest’ k extrémnej unave. Na to,
aby sa zabrénilo negativnemu dopadu tnavy
na bezpecnost skupinového letu, si velitef
(veduci) skupinového letu mbze zvolit
moznost letiet’ vyuZivajuc uddaje o polohe
lietadiel z palubného radiolokatoru, kedy
Jjednotlivé lietadla letia za seba s
dodrzZiavanim vzdialenosti medzi jednotlivymi
lietadlami stanovenej narodnym vojenskym
organom (obvykle 2 NM). Piloti st pomocou
palubného radara schopni udrZat’ akukolvek
predpisant vzdialenost  od lietadiel
nachadzajucich sa pred nimi ponechjuc si tak
zodpovednost za bezpecnu vzdialenost
medzi sebou.

ATCO dokaze ziskat pozitivnu identifikaciu

Vydanie 1

This is rather demanding on the pilots and
can lead over time to extreme fatigue. To
avoid a situation in which this fatigue could
negatively impact the safety of the formation
flight, the formation flight leader could select
the option to fly a radar trail formation in
which the formation forms a string with a
distance between the individual aircraft that
is prescribed by the national military
regulator (usually around 2 NM). The pilots
are able to maintain any prescribed distance
to the preceding aircraft with their onboard
radar and will this way retain the
responsibility for safety distance amongst
them.

An  ATCO could acquire positive

skupinového letu na zaklade stopy identification of a formation flight in radar
radiolokéatora nariadujuc prvému trail by mandating the first and last or all
a poslednému lietadlu  alebo  vSetkym aircraft to squawk.

lietadlam, aby zapli a aktivovali koéd

palubného odpovedaca.

Nestandardny  odlet  skupinového  letu A non-standard Formation Departure means
znamenda odlet skupiny podfa pravidiel IFR, a formation departure under IFR that
ktory si  vyZaduje Specificki podporu requires specific ATC support and
a koordinaciu od ATC, pretoze, ze nie je coordination, since it is not covered in
zahrnuty v  prislusnych  prevadzkovych respective local operating procedures of the

postupoch letiska odletu.

Pri neStandardnom odlete skupinového letu
lietadla/elementy zvyCajne odlietaju a radia
jedno za druhé vytvarajuc tak retaz (za
sebou), vramci ktorej dodrziavaju rozstup
napr. 2 NM. Na dodrzZanie takéhoto rozstupu
pouZivaju bud palubny radiolokator alebo
Casovanie aZ do Casu kedy zoskupenia
skupiny méze byt bezpelne vykonané. Ak
nie je poZadované inak, velitel (veduci)
skupinového letu prevezme zodpovednost’ za

rozstup  (bezpecnu vzdialenost) medzi
lietadlami/elemntami prinaleziacimi do
skupinu.

U vacsiny vojenskych letisk, ktoré sluzia ako
zakladnia pre stihacie lietadla, existuju
miestne  prevadzkové  postupy,  ktoré
stanovuju pravidla pre vy$Sie vysvetlené
odlety. Avsak na letiskach, kde nie su
stanovené prislusné postupy pre tento typ
odletov, je mozZné tieto odlety vykonavat
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aerodrome of departure.

A non-standard Formation Departure is
usually conducted in a trail formation,
forming a string in which the individual
aircraft/elements of the formation depart with
e.g. a 2 NM separation. This separation is
either maintained with the on-board radar or
with timing until such time at which a
formation join-up can be safely conducted.
Unless requested otherwise, the formation
leader accepts responsibility for the
separation (safety distance) of
aircraft/elements belonging to the formation.

At the majority of military aerodromes where
fighter-type aircraft are based, local
operating procedures exist that regulate the
above explained departures. However, at
aerodromes where appropriate procedures
for these kinds of departures are not
established, they can only be conducted
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vyluéne po predchadzajucej koordinacii
medzi velitefom (vedicim) skupiny a ATC,
aZ po schvaleni od ATC.
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after previous coordination between the
formation leader and ATC, pending ATC
approval.

O (0]
Specialna letova prevadzka (OAT, Operational Air_Traffic (OAT)2z means all
Operational Air_Traffic)”’ znamena vdetky  flights, which do not comply with the

lety, ktoré nie su vykonavané v sulade s
ustanoveniami pre GAT apre ktoré su
pravidlda a postupy uréené prislusnymi

narodnymi organmi (Gradmi).
P

Zakazany priestor (P, Prohibited Area) je
vzdudny priestor definovanych rozmerov nad
pevninou alebo teritoridlnymi vodami Statu,
v ramci ktorého su lety lietadiel zakazané.

R

Obmedzeny priestor (R, Restricted Area) je

provisions stated for GAT and for which
rules and procedures have been specified
by appropriate national authorities.

P

Prohibited (P) Area means airspace of
defined dimensions, above the land areas or
territorial waters of a State, within which the
flight of aircraft is prohibited.

R

Restricted (R) Area means airspace of

vzdudny priestor definovanych rozmerov nad
pevninou alebo teritoridlnymi vodami Statu,
v ramci ktorého su lety lietadiel obmedzené
v sulade so Specifickymi podmienkami.

defined dimensions, above the land area
and territorial waters of a State, within which
the flight of aircraft is restricted in
accordance with specific conditions.

Safety Distance in regard to formation flying

means the distance that provides a safe
minimum horizontal and/or vertical spacing
respective aerial manoeuvres
between the individual aircraft comprising a
formation flight and is as such prescribed by
the appropriate national regulations.

S S
Bezpe€na vzdialenost (Safety Distance)

vzhladom na skupinové lety znamena
vzdialenost, ktora poskytuje bezpectny
minimalny horizontalny a/alebo vertikalny for the
rozstup pre uskutoCnenie prislusnych

leteckych manévrov medzi jednotlivymi

lietadlami skupinového letu a tato vzdialenost

je stanovena prislusnymi  narodnymi
predpismi.

Standardny vojensky skupinovy let znamena
zoskupenie lietadiel vykonavajucich let podla
pravidiel IFR, poCas ktorého Ilietadla
vedenych udrziavaju rozstup do 1 NM
horizontalne a 100 ft vertikalne od lietadla
velitela (veduceho) skupiny.

Standard Military Formation means a
formation of aircraft flying under IFR in
which each wingman aircraft will stay within
1 NM horizontally and 100 ft vertically of the
lead aircraft.

21 PC 16 zvazil zaver dosiahnuty vSetkymi ¢lenmi CMIC a to, Ze nie je nutné pozmenit alebo doplnit su¢asné
definicie OAT a GAT schvalené komisiou EUROCONTROL-u na PC 9.
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Standardny skupinovy let zvyCajne
pozostavajuci z 2 aZz 4 lietadiel zotrva vo
vzdusnom priestore pomysleného
cylindrického (valcového) tvaru s polomerom
1 NM avyskou 200 ft vzhladom k lietadlu

(velitela skupiny) o) zapnutym
odpovedacom, ktoré predstavuje stred
cylindra.

S ohladom na rozstup medzi Standardnym
skupinovym  letom  a ostathou letovou
prevadzkou by mali byt dodrZzané osvedcené
postupy na zaistenie bezpeénosti:

Ak radiolokacné systémy neumoZriuju
riadiacemu letovej prevadzky rozpoznat
jednotlivé elementy skupiny, potom rozstup
musi byt zvySeny o 1 NM  zvylajne
zabezpecovany rozstup (ako pri
Standardnom skupinovom lete) vzhladom
podla odrazu SSR (modry vybodkovany kruh
na obrazku vy$Sie).

Ak riadiaci lefovej prevadzky dokaze
prostrednictvom radiolokaénych systémov
rozlisit jednotlivé elementy formacie, potom
to znamena:

o lietadla letiace v skupine su v takej
blizkosti, Ze su na displeji radiolokatora
zobrazené ako jeden radiovy odraz
rozstup je zaloZeny od daného odrazu.

o lietadla letiace v skupine su na displeji
zobrazené ako jednotlivé odrazy; vtomto
pripade sa rozstup méZe zakladat na
radarovom odraze, ktory je najblizsie
k ostatnej prevadzke.

PoZadovany

vertikalny  rozstup  medzi
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Velitel' skupiny
(zap. SSR)

1 NM

¥
.

rune .

Tdaune®

A Standard Military Formation, usually
consisting of 2 to 4 aircraft will remain within
a cylinder-shaped airspace of 1 NM radius
and 200 ft height, defined by the squawking
aircraft (formation leader), representing the
center of the cylinder.

In regard to separation between a standard
military formation and other traffic the
following best practises could provide safe
options:

Where radar systems do not permit the
controller to recognise separate elements of
the formation then separation is to be
provided on the standard military formation
by adding 1 NM to the usually provided
separation in regard to the SSR return (blue
dotted circle in the above figure).

Where radar systems permits the controller
to recognise separate elements of the
formation then:

0 Where aircraft of the formation are close
enough that they are displayed on the radar

display as single radar return - separation is
to be based on that return.

o Where the aircraft of a formation are
displayed as separate returns then
separation may be based on the radar return
closest to the other traffic.

The required altitude separation between a
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Standardnym skupinovym letom a ostatnou
letovou prevadzkou bude zavisiet od
predpisaného minimalneho rozstupu pre
prislusna  triedu  vzdusného  priestoru.
S cielom zabezpedit, aby nedos$lo
k poruseniu  predpisaného  minimalneho
rozstupu, je potrebné vziat do uvahy
skutoCnost, Ze lietadla vedenych mézu letiet
(sa nachadzat) 100 ft nad apod lietadlom
velitela (veduceho).

Priklady typov skupin pozostavajucich zo 4
lietadiel zobrazené na obrazku niZSie patria
medzi  najCastejSie amdbézu byt vo
vSeobecnosti rozdelené na tesné skupiny
a taktické skupiny. AvSak vacsina
skupinovych letov bude vyuZivat v priebehu
Jjednej misie cely rad typov skupin (bojovych
zostav), predovsetkym Z vycvikovych
dévodov.

Je potrebné si uvedomit, Ze pozicie lietadiel,
ktoré su zobrazené niZSie by mohli byt
zrkadlové  vzhladom klietadlu  velitela
(veduceho) alebo k lietadlu s aktivovanym
palubnym odpovedacom.

Priklady beznych typov tesnej skupiny:

Klin:

i

Velitel skupiny,
zvy&ajne zap. SSR

Veduci elementu

H_LY_)\_Y_/

Zvy€ajne s roztupom medzi jednotlivymi lietadlami
od 3 ft (od koncov kridel) az do Sirky 2-4 lietadiel
medzi jednotlivymi lietadlami

Stupriovito:

Velitel skupiny,
zvy&ajne zap. SSR

uC clement

H_H_A_Y_l

Zvyc€ajne s roztupom medzi jednotlivymi lietadlami
od 3 ft (od koncov kridel) az do Sirky 2-4
lietadielmedzi jednotlivymi lietadlami
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standard military formation and other traffic
will depend on the prescribed minimum
separation for the respective airspace class.
To ensure that prescribed minimum
separation is not infringed, due account
must be taken to the fact that wingman
aircraft can be 100 ft above or below the
lead aircraft.

The examples of (standard) 4-ship formation
types depicted below are some of the most
common ones and can be generally divided
into close formations and tactical formations.
However, the majority of formation flights will
use the complete spectrum of formation
types during one mission, primarily for
training reasons.

Be aware that the position of the aircraft
shown below could as well be mirrored in
respect to the lead or squawking aircraft.

Common Close Formation Type Examples:
Fingertip:

Formation Leader,
usually squawking

Element Leader

D S A

Usually from 3 feet wingtip-clearance to 2-4
aircraft-widths spacing between individual aircraft

Echelon:

Formation Leader,
usually squawking

ment Leader

H_LY_)\_Y_!

Usually from 3 feet wingtip-clearance to 2-4
aircraft-widths spacing between individual aircraft
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Priklady bezZnych typov taktickych skupin:

Taktické skupiny vykonavané podfa pravidiel
IFR budu vykonavané iba v meteorologickych
podmienkach na let za viditelnosti (VMC),
s vynimkou pripadu, ked su lietadla danej
skupiny vybavené technickymi systémami,
ktoré im umoZiiuju bezpecne udrZat ich
pozicie v skupine v  meteorologickych
podmienkach na let podfa pristrojov.
Taktické skupiny ,lietadla vedla seba (na
urovni®)

Velitel skupiny,
zvytajne zap. SSR
N
S vy

—~—

1 NM maximum

Do Stvorca“ (box formation):

Velitel skupiny,
zvyCajne zap. SSR

1 NM maximum

Statne lietadlo® znamena lietadla pouzivané
vojenskymi, colnymi a policajnymi sluzbami
na ucely ATM apodla ¢&lanku 3 (b)
Chicagského dohovoru.

Veduci elementu

Preto:

Lietadlo registrované vo vojenskom registri
alebo lietadlo takto oznaCené v civilnom
registri, musi byt pouzivané v ozbrojenych
silach a preto posudzované ako Statne
lietadlo; lietadla v civilnom registri pouzité
Statom v inych nez vojenskych, colnych
a policajnych sluzbach sa nesmu
povazované za Statne lietadla.

%8 Rozhodnutie z 11. zasadania Docasnej rady dna 12. 7. 2001.
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Common Tactical Formation Type
Examples:

Tactical formations under IFR will only be
conducted in Visual Meteorological
Conditions (VMQC) unless the
participating aircraft are equipped with
technical systems safely enabling them
to maintain their formation positions in
Instrument Meteorological Conditions
(IMC).

Tactical Line Abreast Formation:

;
A\

>y

Formation Leader,
usually squawking

Element Leader

A

—

~

1 NM maximum

Box Formation:

Formation Leader,
usually squawking

1 NM maximum
Element Leader -\

State Aircraftzs means for ATM purposes
and with reference to article 3(b) of the
Chicago Convention, aircraft used in
military, custom and police services.

Accordingly:

Aircraft on a military register, or identified as
such within a civil register, shall be
considered to be used in military service and
hence qualify as State Aircraft; Civil
registered aircraft used in military, customs
and police service shall qualify as State
Aircraft; Civil registered aircraft used by a
State for other than military, customs and
police service shall not qualify as State
Aircraft.
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Prieskumny let (Surveillance Flight) je let,
poCas ktorého su pouzité pasivne a/alebo
aktivne elektronické a/alebo optické senzory
na zhromazdovanie informaénych udajov.
Vysvetlenia pre lety AEW platia rovnako pre
prieskumné lety.

T

Sluzba velenia a riadenia taktického letectva

Vydanie 1

Surveillance Flight is a flight that uses
passive and/or active electronic and/or
optical sensors to collect information data.
The explanations for AEW flights apply
equally for surveillance flights.

T

Tactical Air Command and Control Service

(TACCS, Tactical Air Command and Control

(TACCS) see Controlling Military Unit.

Service) pozri riadiaca vojenska stanviste
riadenia (Controlling Military Unit).

Prechodne rezervovany vzduSny priestor

Temporary Reserved Airspace (TRA)29

(TRA, Temporary Reserved Airspace)® je
vymedzeny vzdusny priestor zvy€ajne pod
uradnou pravomocou jedného leteckého
uradu a prechodne rezervovany na zaklade
vzajomnej dohody pre Specifické ucely iného
leteckého uradu a cez ktory médzZe preletiet
ina prevadzka na zaklade povolenia od ATC.

Prechodne rezervovany vzduSny priestor

means a defined volume of airspace,
normally under the jurisdiction of one
aviation authority and temporarily reserved
by common agreement for the specific use
by another aviation authority and through
which other traffic may be allowed to transit
under ATC clearance.

Temporary Reserved Airspace (TRA) as

(TRA) ako je definované vyS$Sie je oblast
rezervacie vzdusného priestoru
S horizontalnymi  a vertikalnymi  hranicami,
ktoré su uverejnené v Leteckej informacnej
prirucke daného Statov (AIP) a vo Vojenskej
leteckej informacnej prirucke (Mil AIP) a vo
viacerych krajinach je zvycCajne oznalovany
ako obmedzeny priestor (R). TRA je vo
vSeobecnosti prechodne rezervovany pre
Specialne letecké ucely na zaklade
prislusnych narodnych alebo regionalnych
postupov spravovania vzdusného priestoru
(ASM). Iné prevadzka mbZe obdrzat
povolenia od ATC na prelet cez aktivovany
TRA.

defined above is an area for
AirspaceReservations, with its lateral and
vertical boundaries published in the national
AIP and Mil AIP and usually designated in
many States as Restricted (R) Area. A TRA
is generally temporarily reserved for special
aerial purposes through relevant national or
regional Airspace Management (ASM)
arrangements. Other traffic may receive
clearance from ATC to transit through an
active TRA.

Prechodne  vy€leneny  priestor  (TSA, Temporary Segregated Airspace (TSA)so
Temporary _ Segregated _ Airspace)®* je means a defined volume of airspace,
vymedzeny vzdusny priestor zvy&ajne pod normally under the jurisdiction of one
uradnou pravomocou jedného leteckého aviation authority and temporarily

uradu/organu a prechodne vycleneny na
zaklade vzajomnej dohody pre vylucné
vyuzitie inym leteckym organom a cez ktory
nie je povoleny prelet inej prevadzky.

segregated by common agreement for the
exclusive use by another aviation authority
and through which other traffic will not be
allowed to transit.

% pre dalsie podrobnosti konzultujte EUROCONTROL Priru¢ku pre spravovanie vzdusného priestoru.
% pre dalsie podrobnosti konzultujte EUROCONTROL Priru¢ku pre spravovanie vzdusného priestoru.

56



PRAVIDLA PRE LETY OAT-IFR (EUROAT)

Prechodne vyéleneny priestor (TSA) ako je
definovany vyS$Sie je oblast rezervacie
vzdusnéeho priestoru s horizontalnymi
a vertikalnymi hranicami, ktoré su uverejnené
v Leteckej informacnej prirucke daného Statu
(AIP) avo Vojenskej leteckej informacnej
prirucke (Mil AIP) a vo viacerych krajinach je
zvy&ajne oznacovany ako vycleneny priestor
(S). TSA je vo vSeobecnosti prechodne
vyCleneny pre S$pecialne letecké ucely na
zaklade  prislusnych  néarodnych  alebo
regionalnych opatreni spravovania
vzdu$ného priestoru (ASM). Ina prevadzka
spravidla nemdze uskutoCnit prelet cez
aktivovany TSA.
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Temporary Sedregated Airspace (TSA) as
defined above is an area for Airspace
Reservations, with its lateral and vertical
boundaries published in the national AIP
and Mil AIP and usually designated as
Restricted (R) Area. A TSA is usually
temporarily segregated for special aerial
purposes through relevant national or
regional Airspace Management (ASM)
arrangements. Other traffic will usually not
be allowed to transit through an active TSA.
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Priloha 3: Stav implementacie

v jednotlivych statoch

ic

o

Krajiny, ktoré implementovali Specifikacie

(Implemented)

Krajiny, ktoré
implemented)

Stav implementacie:

neimplementovali

Stat Datum
implementacie
Belgickeé krafovstvo | 20.10.2011
Ceska republika 01.01.2013
Francuzsko Zatial
nespecifikovany
Grécka republika Zatial
nesSpecifikovany
Rumunsko 01.10.2011
Madarska republika | 31.12.2013
Slovenska 01.01.2012
republika
Svédske kralovstvo | 01.04.2012
Velka Britania 01.10.2011
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National

Implementation Status

Implementation status:

{

State Implementation
date

Belgium 20.10.2011

Czech republic 01.01.2013

France

So far not specified

Greece So far not specified
Romania 01.10.2011
Hungary 31.12.2013
Slovakia 01.01.2012
Sweden 01.04.2012
United Kingdom 01.10.2011
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Priloha 4: — Kapitola statu "Slovenska
republika”

Dodatok SR k eurépskym pravidlam
EUROCONTROL pre OAT

2.3.2 Radiové spojenie

2.3.2.1 (3.3.2.1) Nepretrzity odposluch na
prislusnych UHF nudzovych frekvenciach nie
je udrziavany v Slovenskej republike.

2.3.3.3 Nastavenie vySkomera

Prevodné vysky na letiskach s poskytovanou
sluzbou riadenia v Slovenskej republike su
publikované v AIP Slovenskej republiky (ENR
1.7). Prevodné vySky na vojenskych
letiskach:

- MALACKY (LZMC) 8000ft/2450 m MSL,

- PRESOV (LZPW) 8000ft/2450 m AMSL.

Oblastné QNH sa vyhlasuje pre FIR
BRATISLAVA kazdé 3 hodiny. Je to najniz3ia
predpovedana hodnota QNH v celej oblasti
FIR BRATISLAVA.

2.3.4 Obmedzenia rychlosti

2.3.4.1 Ustanovenia ii) su aplikované len v
ARES.

2.3.4.2 Lety nadzvukovou rychlostou mézu
byt vykonavané v Slovenskej republike za
nasledujucich podmienok:

- minimalna hladina v stupavom lete je
najmenej FL 370,

- minimalna hladina horizontalneho letu musi
byt najmenej FL 410,

- minimalna hladina v klesavom
najmenej FL 450.

lete je

VSetky lety nadzvukovou rychlostou musia
byt uskuto€nené do 20.00 UTC.

Lety pohotovostného systému (Alpha
Scramble) sa moézu odchylit od pravidiel
definovanych v bode 2.3.4.
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Annex 4: Appendix SK - Country
Chapter for "The Slovak republic"

SK Amendments to the EUROCONTROL
European Rules for OAT

2.3.2 Communication

2.3.21 (3.3.2.1) A continuous listening
watch on the appropriate UHF Emergency
Frequencies is not maintained in the Slovak
Republic.

2.3.3.3 Altimeter Settings

The transition altitudes at the controlled
aerodromes in the Slovak Republic are
published in AIP Slovak Republic (ENR 1.7).
The transition altitudes at the military
aerodromes:

- MALACKY (LZMC) 8000ft/2450 m MSL,

- PRESOV (LZPW) 8000ft/2450 m AMSL.

Regional QNH for BRATISLAVA FIR is
issued every 3 hours. It is a minimum of
forecasted QNH values in all BRATISLAVA
FIR region.

2.3.4 Speed Limitations

2.3.4.1 Provision of ii) is applied only in
ARES.

2.3.4.2 Supersonic Flights can only be
conducted in the Slovak republic under
these conditions:

- the minimum level for a climbing aircraft
shall be at least FL 370,

- the minimum level for for a horizontal flight
shall be at least FL 410,

- the minimum level for a descending aircraft
shall be at least FL 450.

All supersonic flights shall be executed by
20.00 UTC.

Air Defence Flights (Alpha Scramble) are
allowed to depart from the rules defined in
2.3.4.
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(3.5.2.1) V Slovenskej republike velkost (3.5.2.1) In the Slovak Republic the safety-
naraznikovych zon k hraniciam ARES je 2,5 buffers towards the ARES boundaries are
NM. 2,5 NM.
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Priloha 5: Dodatok SK - Narodné
kontaktné miesta "Slovenska
republika”

1. Urad vojenského letectva

Postova adresa:
Ministrerstvo obrany
Urad vojenského letectva
Kutuzovova 8

832 47 Bratislava
Slovenska republika

Telefon: +421(0)960 315800

Fax: +421(0)960 315827

E-mail: sona.matunakova@mod.gov.sk
Website: http://maa.mil.sk/

2. Pravidla pre vstup a tranzit vojenskych
lietadiel neélenskych krajin NATO

Pos&tova adresa:

Ministerstvo zahrani¢nych veci
Hlboka cesta 2

833 36 Bratislava 37
Slovenska republika

Telefén:: +421(0) 2 /5978 1111
Fax: +421(0) 2 /5978 3333

E-mail: info@mzv.sk

Website: http://www.foreign.gov.sk/

3. Letecka linformacna sluzba

Postova adresa:

Vojenska letecka informaéna sluzba
VU 3030

Borovianska cesta 1

960 01 Zvolen

Slovenska republika

AFTN address: LZSLYWYC
Telefén: +421(0)960 463514
Fax: +421(0)960 463662
E-mail: vlis@mil.sk
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Annex 5: Appendix SK - National
Points of Contact for "The
Slovak republic”

1. MILITARY AVIATION AUTHORITY

Postal address:

Ministry of Defence

Military Aviation Authority
Kutuzovova 8

832 47 Bratislava

The Slovak Republic (Slovakia)

Telephone:: +421(0)960 315800

Fax: +421(0)960 315827

E-mail: sona.matunakova@mod.gov.sk
Website: http://maa.mil.sk/

2. ENTRY AND TRANSIT
REGULATIONS FOR MILITARY ACFT
OF NON-NATO COUNTRIES

Postal address:

Ministry of Foreign Affairs
Hlboka cesta 2

833 36 Bratislava 37

The Slovak Republic (Slovakia)

Telephone:: +421(0) 2 /5978 1111
Fax: +421(0) 2 /5978 3333

E-mail: info@mzv.sk

Website: http://www.foreign.gov.sk/

3. AERONAUTICAL INFORMATION
SERVICES

Postal address:

Military Aeronautical Information Services
vU 3030

Borovianska cesta 1

960 01 Zvolen

The Slovak Republic (Slovakia)

AFTN address: LZSLYWYC
Telephone: +421(0)960 463514
Fax: +421(0)960 463662
E-mail: vlis@mil.sk
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4. Stanoviste riadenia Specialnej letovej
prevadzky

PoStova adresa:
Stanoviste OAT
Letisko M.R.Stefanika
P.O. Box 6

820 01 Bratislava 21
Slovenska republika

AFTN address: LZIBYWYX
Telefén: +421(0)960 328122
Fax: +421(0)960 328110
E-mail: stanovisteOAT@mil.sk

5. Urad pre vysetrovanie leteckych nehod

Urad/Hlasenie leteckych udalosti:
Ministrerstvo obrany

Urad vojenského letectva
Kutuzovova 8

832 47 Bratislava

Slovenska republika

Telefén:: +421(0)960 315801
Fax: +421(0)960 315827
E-mail: jan.salaj@mod.gov.sk
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4. MILITARY AIR TRAFFIC CONTROL
CENTRE

Postal address:

Stanoviste OAT

Letisko M.R.Stefanika

P.O. Box 6

820 01 Bratislava 21

The Slovak Republic (Slovakia)

AFTN address: LZIBYWYX
Telephone: +421(0)960 328122
Fax: +421(0)960 328110
E-mail: stanovisteOAT @mil.sk

5. DEPARTMENT OF INCIDENT
INVESTIGATION

Authority/Reporting of occurrences:
Ministry of Defence

Military Aviation Authority
Kutuzovova 8

832 47 Bratislava

The Slovak Republic (Slovakia)

Telephone:: +421(0)960 315801
Fax: +421(0)960 315827
E-mail: jan.salaj@mod.gov.sk
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Priloha 6: Distribuény zoznam

1. Urad vojenského letectva

Postova adresa:
Ministrerstvo obrany
Urad vojenského letectva
Kutuzovova 8

832 47 Bratislava
Slovenska republika

Telefén: +421(0)960 315800

Fax: +421(0)960 315827

E-mail: sona.matunakova@mod.gov.sk
Website: http://maa.mil.sk/

63

Vydanie 1

Annex 6: Distribution List

1. MILITARY AVIATION AUTHORITY

Postal address:

Ministry of Defence

Military Aviation Authority
Kutuzovova 8

832 47 Bratislava

The Slovak Republic (Slovakia)

Telephone: +421(0)960 315800

Fax: +421(0)960 315827

E-mail: sona.matunakova@mod.gov.sk
Website: http://maa.mil.sk/
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ZAMERNE NEPOUZITE
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